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ENGLISH

VARIABLE SPEED REVERSIBLE PERCUSSION DRILL

DWDO025

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of
experience, thorough product development and
innovation make DEWALT one of the most reliable
partners for professional power tool users.

Technical data
DWD025-B1/XD

Voltage v 220-240
Power input W 750
No load speed min’! 0-2,800
No load impact min” 0-47,600
Maximum drilling range

masonry/steel/wood mm 16/13/25
Chuck spindle
thread size UNF 1/2"x20
Maximum chuck
capacity mm 13
Weight kg 16
Fuses:
220-240 V tools 10 Amperes, mains
110V tools 13 Amperes, mains

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury .

WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury .

CAUTION: Indiicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury .

CAUTION:  Used without the safety alert

symbol indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may

result in property damage .
A Denotes risk of electric shock.
& Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk ofinj ury,
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and instructions  Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool.  Distractions can
cause you to lose control.
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2) ELECTRICAL SAFETY

a)

b)

o)

d

e

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

b)

c)

d

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

e

]

9

a

b)

c)

e

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
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5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts.  This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Additional Specific Safety Rules
for Percussion Drills

Percussion Drill safety warnings

e Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing oss.

e Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

e Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

e Use clamps or other practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by hand
or against your body is unstable and may
lead to loss of control.

® Wear safety goggles or other eye
protection. Drilling operations cause chips to
fly. Flying particles can cause permanent eye
damage.

® Bits and tools get hot during operation.
Wear gloves when touching them.

® Keep handles dry, clean, free from oil and
grease. it is recommended to use rubber
gloves. This will enable better control of the
tool.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing
— Risk of personal injury due flying particles.

— Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

— Risk of personal injury due to prolonged use.

Markings on tool

The following pictograms are shown on the tool:

e

DATE CODE POSITION

Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing surface.

Example:

Read instruction manual
before use.

2014 XX XX
Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:

1 Percussion drill

1 Chuck key

1 Side handle (DWD025)

1 Depth adjustment rod (DWD025)
1 Instruction manual

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
transport.

e Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1)
WARNING: Never modify the power
tool or any part of it. Damage or
personal injury could result.

1. Variable speed switch
2. Lock on button

3. Forward/reverse lever
4. Mode selector

5. Ventilation slots

6. Side handle

7. Depth adjustment rod
8. Keyed chuck

9. Sleeve

10. Chuck key

INTENDED USE
These heavy-duty V.S.R. Percussion drills are
designed for professional drilling.

DO NOT use under wet conditions or in presence of
flammable liquids or gases.

These heavy-duty Percussion drills are professional
power tools.

DO NOT let children come into contact with the
tool. Supervision is required when inexperienced
operators use this tool.
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Electrical Safety

The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DEWALT power tool is double
D insulated in accordance with EN 60745;
therefore no earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a specially prepared cord available through the
DEWALT service organization.

WARNING: NEVER use a light socket.

NEVER connect the live (L) or
neutral (N) wires to the earth
pin marked E or - .

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless
absolutely necessary. Use an approved extension
cable suitable for the power input of your charger
(see technical data). The minimum conductor size is
1 mm2; the maximum length is 30 m.

Also refer to the table below.

Conductor size (mm?) Cable rating (Amperes)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Cable length (m)

75 15 25 30 45 60

Voltage Amperes Cable rating (Amperes)

220-240 0-20 6 6 6 6 6 6

2.1-34 6 6 6 6 6 6

3.5-5.0 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 26 -

110 0-2.0 6 6 6 6 6 10

21-34 6 6 6 6 15 15

3.5-5.0 6 6 10 15 20 20

51-70 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 26 25 -

121-200 20 20 25 - -

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

Selecting the operating mode (fig. 2)
The tool can be used in two operating modes:

Rotary drilling:
for steel, wood and plastics.

e Select the required operating mode by rotating
the mode selector (4) to the required position.

Percussion drilling:

simultaneous rotating and impacting for
concrete and masonry drilling
operations.

Keyed chuck
e Open the chuck by turning the sleeve (9)
counterclockwise and insert the bit shank.
e Put the chuck key (10) into each hole in the side
of the chuck and turn clockwise until tight.
e To remove the bit, proceed in reverse order.

Fitting the side handle (fig. 1)
The side handle (6) can be fitted to suit both
RH- and LH-users.

A\

e | oosen the side handle.

e For RH-users, slide the side handle clamp over
the collar behind the chuck, handle at the left.

e For LH-users, slide the side handle clamp over
the colar behind the chuck, handle at the right.

¢ Rotate the side handle to the desired position
and tighten the handle.

Always use the Percussion Drill with
the side handle properly assembled.

Setting the drilling depth (fig. 3)
e Insert the required Percussion Dirill bit into the chuck.
e Slacken the side handle (6).
e Fit the depth adjustment rod (7) through the hole
in the side handle clamp.
e Adjust the drilling depth as shown.
e Tighten the side handle.
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Percussion drilling (fig. 1)
e Select the percussion mode.
e Press the switch (1).

Rotary drilling (fig. 1)
e Select the rotary drilling mode.
e Proceed as described for percussion drilling.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-ups
or when making repairs. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An
accidental start-up can cause injury.

OPERATION
Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety
instructions and applicable regulations.

Switches (fig. 1)

To start the Percussion Drill, depress the trigger
switch; to stop the Percussion Dril, release the trigger.

A variable speed trigger switch (1) permits speed
control—the farther the trigger is depressed, the
higher the speed of the drill.

For continuous operation, press and hold the
variable speed switch, press the lock-on button (2),
then release the switch.

NOTE: Use lower speeds for starting holes without
a center punch, drilling in metal or plastics,

or driling ceramics. Higher speeds are better

for drilling wood and composition boards and using
abrasive and polishing accessories.

The forward/reverse lever (3) is used for with drawing
bits from tight holes. It is located above

the trigger switch. To reverse the

motor, release the trigger switch FIRST and then
push the lever to the right. After any reversing
operations, return lever to forward position.

To stop continuous operation, press the switch
briefly and release it. Always switch the tool off when
work is finished and before unplugging.

Drilling
WARNING: To reduce the risk of
personal injury, ALWAYS ensure
workpiece is anchored or clamped
firmly. If drilling thin material, use a wood
“back-up” block to prevent damage to
the material.

1. Use sharp Percussion Dirill, bits only. For WOOD,
use twist Percussion Dirill bits, spade bits, power
auger bits, or hole saws. For METAL, use steel twist
Percussion Drill bits or hole saws.

2. Always apply pressure in a straight line with the
bit. Use enough pressure to keep drill biting, but
do not push hard enough to stall the motor or
deflect the bit.

3. Hold tool firmly with both hands to control the
twisting action of the Percussion Dirilll.

4. IF DRILL STALLS, it is usually because
it is being overloaded or improperly used.
RELEASE TRIGGER IMMEDIATELY, remove
Percussion Drill bit from work, and determine cause
of staling. DO NOT CLICK TRIGGER ON
AND OFF IN AN ATTEMPT TO START A
STALLED PERCUSSION DRIL — THIS CAN
DAMAGE THE PERCUSSION DRILL.

5. To minimize stalling or breaking through the
material, reduce pressure on Percussion Drill and
ease the bit through the last fractional part of the hole.

6. Keep the motor running when pulling the bit
back out of a drilled hole. This will help prevent
jamming.

7. With variable speed drills there is no need to
center punch the point to be drilled. Use a
slow speed to start the hole and accelerate by
squeezing the trigger harder when the hole is
deep enough to drill without the bit skipping
out.

DRILLING IN METAL

Start driling with slow speed and increase to full
power while applying firm pressure on the tool.
A smooth even flow of metal chips indicates the
proper drilling rate. Use a cutting Iubricant when
driling metals. The exceptions are cast iron and
brass which should be drilled dry.

NOTE: Large [5/16" (8 mm)] holes in steel can
be made easier if a pilot hole [5/32" (4 mm)] is
drilled first.
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DRILLING INWO0OD

Start driling with slow speed and increase to full
power while applying firm pressure on the tool.
Holes in wood can be made with the same twist
drills used for metal. These bits may overheat unless
pulled out frequently to clear chips from the flutes.
Work that is apt to splinter should be backed up
with a block of wood.

Keyed Chuck (fig. 4)
The DWD025 features a keyed chuck (9).

To insert a drill bit or other accessory, follow the
steps listed below.

1. Open the chuck jaws by turning collar by hand
and insert the shank of the bit about 3/4"
(19 mm) into chuck. Tighten the chuck collar by
hand.

2. Place chuck key in each of the three holes, and
tighten in clockwise direction. It's important to
tighten chuck with all three holes.

To release the bit, turn the chuck counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

REMO VAL OF KEYED CHUCK (FIG.4)

Tighten the chuck around the shorter end of a hex
key (not supplied) of 1/4" (6 mm) or greater size.
Using a soft hammer, strike the key sharply in the
counterclockwise direction when viewed from the
front of the tool. This will loosen the chuck so that it
can be removed by hand.

KEYED CHUCK INSTALLATION (FIG.4)
Screw the chuck on by hand as far as it will go.

Insert the shorter end of a hex key (not supplied)
of 1/4" (6 mm) or greater size and strike it in the
clockwise direction with a soft hammer.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-ups
or when making repairs. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An
accidental start-up can cause injury.

Motor Brushes

DEWALT uses an advanced brush system which
automatically stops the drill when the brushes wear
out. This prevents serious damage to the motor.

New brush assemblies are available at authorized
DEWALT service centers. Always use identical
replacement parts.

O

Lubrication

Your power tool requires no additional lubrication.

e

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of
the main housing with dry air as often as
dirt is seen collecting in and around the
air vents. Wear approved eye protection
and approved dust mask when
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other
than those offered by DEWALT, have
not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of
injury, only DEWALT, recommended
accessories should be used with this
product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

A CAUTION: To reduce the risk ofinjury,

the following accessories should be
used only in sizes up to the maximums
shown in the table below.
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MAXIMUM RECOMMENDED CAPACITIES

(DWD025)
Drill capacity 10 mm
Bits, metal drilling 10 mm
Bits, masonry drilling 13 mm
Wood, flat boring 25.4 mm
Hole saws 28.4 mm

MAXIMU RECOMMENDED CAPACITIES

(DWD025)
Dirill capacity 13 mm
Bits, metal driling 13 mm
Bits, masonry driling 16 mm
Wood, flat boring 25 mm
Hole saws 30 mm




fajfd Hh s

TR IE R AT
DWD025

T

BERETHFEIE, RESENREMNE-
AR SEFHAENARNE L, SFEELHHN
TVHEMTERAFHIRTEKEZ—

A

AR
DWD 025-A9

BE REF 220
BATE I%; 750
SHERE ®i9 0-2,800
SHORHIRE g 0-47,600
BRIMM/AMPRASE  ZX 16/13/25
F B BUR UNF 1/2"20
FARARE E2S 13
58 T 1.6
{RbaL:
220-240 RIH R 10 R
110 KIR BIR 13 R

EX: REEN

THEXBET HRERBATERE, BF
BN RAF I TRRLEIRS,

ek RRERNRRIER, mAm
BELE, BSBFETRTEGE.

B RTEENRREY, WAm
MBELE, TTRESERTHSEHGE.
AR RTBENBKRIER, WAM
PRI, TRSBEERPEGE.
AR (FHREETHRS ) X7
BENERER, WAMMEL, T
B SEM = RIAo

A R
RRKRIH

B AREGENR, BEEER
Fo

HjTHERAREES

A B | FiERERE A T AR EREE
ZEBE. Bl ERHEE. T
BRL TR 2S5 E. &
KF /) B EE G,

REFEESMEEBUSEH.

ELnpRE BT A B (5

S TASHEBIRG (F4) BT,

a) TEMGIHI R £
1) RIFLIEGILEEHARE. RELFIERLE
25| RFH.

2) TEGSEHIE, MFEHHEE. SELH
LRRETIREEZNTA. BT ASER
KIES AP LS,

3) REEZIT AR, EEJIEMZNE. 15
ARERRERFE LI TEBIERo

b) BEREZ

1) B TRIEEGRSIGERR. BT 6 E
A0y #EtEsk . FHEMAEZ) T ATEEE
FfEa35i0iEsk. KZHFERIE L FIEE R
TR PR MU

2) B\ GEMEREE, WEE. AR

k. HRR SR B mE &

Ko

I EEEHTAREEMTPRLEHER.

TR HE B T A HHE AN s XU o

TSk, BIRERKLERIE. fizh8

I TABHHHEESL. ERLIRERE.

B SIALIBENEBE. FIRBEENR LS

10 F X o

5) HEFIMEREZTAR, #HESFIME
FARIE R k. 1EA FIMEFFRIE 2 BT
HXUE o

6) MBTEBRE BN ETIREEZTA,
FERFRFIFERIEE (ReD) RIFATE
iBo RCDE{E FHRT BEAREE XU

3

~

4

~

P> Pp



[N

JANBERE

1) RIFER, HIRFEZTAMXTIMNER
REHRIFERE. LREFREE, SERH
Y. BERET RN, TEREEHT
H. 7FRIEESTANBENER S SH™
BEABGE.

2) ERAPMANBGIPEE. BEMBIFESE. P
RE, HNEEEHTERBLER. BiE
R, B2 WARIRERERERDA
BHE.

3) BIL BN FEEBREIEF/BEHE. &
i T BB RA XL F X E. F
EMEFF X LIE T Ao FF X4 F 1B AT
HEBHER.

1) EEHTAFEZH, ERFRATHLS
WF. EEEEDTREEEH LARFS
FAREHNBHE.

5) FAETHME. HZEEILESHNSETF
&, XEBEERIMER TREEIFHIZHIERE
b=

6) EEBEL. TEFRMKREME R, iL
fRAGSE ZFIRARIZ B iE AR 1. FEHAAR-
IFEL K Z AT BER BNIBBIEB o

7) MREBEETSHE. FLRFEEZERIE
B, EmMRHERETIFAERFYS. EH%
LEEAERLES ERIER.

8) TEFASTEEHT AL R EREmE
Wiz, ZRTARZEEN. B0
SERTRELERR B BB BRI & o

d) B TAEREIEED

1) TEMBEERESNTIR, RIEFEFEHAEE
BIRBEI TR . #EAEENERTERRIT
BHTASERIEERN. EXE.

2) MIRFFXRTREMIBEKBTEE, NTEERER
IZEHITR. TEEBIIFXFEFIBIE ST
AZ BRI L TA{TIEE,

3) EH{TEMIET. BRI FEHTA
ZH, wAMNEIEEEEIESLH /) BEHTE
e (MATHFE) o X ER R 2
P 7 BB s TR Z I EZIHI X o

4) BIHET BB TANFEILENEER
29, HEFAFTHBENLTAHTTH
LRI REBZI TR, EsITRER
ZFe91E BE FH2ERAT.

5) HIFEINTARAMN. EEDHHHER
FAREEFE, HEFHBRERME
BETRIE{TRIRMIKR. MERKF, HE
EREIEEFEN TR, FEFHEHER
TREEZTASIZH.

6) RIFUIRITIREFIFIEG. HIFRIFMEHE
FILIE 7189 TIEF G+ EM A B S EF
7) BEERGES, HEEREUFHENEHT
BIfEd FitiEEZI TR M TRRTIS
F. BEZTRATHLERFETHFIE

fERJBES S HERIE .

8) RIFFHIEHFRETTIE. KiF, T1545F
. TEEINIERT, EEEIFHEER
BRI T 2 F03f TS

f) g
1) iEZ A R1EN B ERERR & EIEERT
B, XERIEPTEERBHTANZS.

11



B 3

BE S Iz 2 2

- WHEHITHEEL. RETRERRS
SEUKER.

© ERHEBIFME. KEERBASHE.

- TEFEREREEDTE. ATIAR
HEEEX, ETHEAELSIHERES
BARGE.

© SESHIGTTRMEEESEESSE
BAS BTIRER, ERTERIEFEE
HIE. HEMSMEEESESETR
SENERETHTRMEREEZERE.

» ERXRFRBACTTHTE, BIHE
E. XEIBENTE L, FHIASHEM

FIHHMRIREN, SSEHRIERE .

- BRRZREPERIRCIPERE, il
SEBCCEE . WIBNSRSEMRR
FERAME.

c ST IASERANBRO R, EHl
BERETFE

- BRETFATR. BE, ThsthiE. 2
WEARKRTE, INEBRS TANE
=,

BR MBS

REBTFHEXREMEFRXARERE, —&
ERRNEERTBEHN, ENR:

- WA

- XEERMASHENE.

- EANEARARSBENERE,
- KNEEBSENASHERR,

T A FAFRIR

ATEEATIER:

@ PRI B AT

BB AE

BEFEERNBREBEETRMNE L,
2014 XX XX

fian . NP

BEAR

Aags

wiEE1 A

KA 1 X

ST 1 4 (DWD025)
ARERETAT 1 % (DWD025)

EAFM 1A
- REIR. BMIEGREEEHEE
Lk ZEZ
o fEAET, BHEMRERFERATH
Wgo

B (1)
c & VDR AR TRFHER

BB, B, THEMASHERL
BEHR,
1. FEFX
2. BiEim
3. IE/REHIERAT
8. Fkk
1. BLEHPE
12. #IR%
mE AR
AREH, TRE. ERFEPEBHERZ TS
LE A,

Bt EMERFESRRE . UENIREPE
AARIAR,

REHBRERTLEBEFH TR,

S\ EEMATR, EEAERHALA
EBETEA.

12



] A R 32

BRREMH
B DA BT H—HBE, #5LRERR
BERE SHM—H

BB EHE N TR IEC 60745 #1T
O | wzss, mexsmsbs.

WMRBIRL BN, DI BB HEEYIGIR M
T A%,
2 B Bt RARIREE.

BIF S (L) T (N) R4
T E Sl miEiR k.

ERKZ

BAELTUE, FNADERLEKS. B0
STABANE (DHASE) LRK. £

SHNEREKS; BNSERTH 1, &
KKEH 30 K,

Yesh, ETBETH:

SRR~ (mm?) LATIRE (R )
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

LHKE (K)

75 15 25 30 45 60

BE s LUTIRE (RH)
220-240 0-20 6 6 6 6 6

6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-5.0 6 6 6 6 10 15
51-70 10 10 10 10 15 15
71-120 15 15 15 156 20 20
121-200 20 20 20 20 26 -
110 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15
35-5.0 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-120 15 15 20 26 26 -
121-200 20 20 25 - - -

ERAEREEN, BRARFERTERT.

Bk

o BRSNSk ©), FENGH.

© SRKFR (10) BN KMAWGILF, FIRES
ST HEER.

- MERH K, £ EASRRFRE

SR IFR (FA

WERTRAFRERE, NEAHTAETOE

AV

A TAERY, TTCHE W8 F MBSt REL .

° FFRMFR.

* WFEAGFAP, BNFHRAZIRLTF
ERIHER, EFRATEM.

* WFEREFRAP, BNFHRASZIRLEF
ERIHER, EFRATHEM.

o BIFMERARENTE FHETE.

REHFLFRE (EC)
o BRTERAISEKFNTE.
* FRMIFR 6).

o FEREH (7) FEMFREESHIAL.
* MEMTETHILRE.
 IFEMFM.

REL(EE: (EB)
ATAETUAFAMHIERR.

a L EhIE R
ZER AT WA, Ak,

T s
R AR TR, AR
T BRASTLEBIE,

o BRI HRES (1) REIPTERMMGE LR
ERMEBIEER.

13



faj i A s

HEEFL (EA)
o R & B
o BT ().

BT (EA)
o T BT &R
° WP E S FLAR BT AR AR — R THE L.

BHRRENZHER, COEXEHEEN
H—-HER.

PRESIHE
e HREASGEORR, £,
Zj&%m#ﬁﬁé\@ﬂIEZﬁ.%%m
TAFRTIAGEL, BHEMETX
F OFF frE, BINEHRPEHA
S,

1k

e AR
Wi ERAETRE TN EE AN
B R,

k(B 1, 2)
ERIGH, RTREFROT; BEdE
51k, HFFXET,

WEFRX (o) TEHEE—IZTHES, B
B E R

RETRESET, HTREFXFTERFT,
BIRS, @ THEBERA (b), REMIFTFR.

AR 2B, BRI, SHEBEER,
FERFOHA, EFHRHBREARKRNERE
hflo EAMBEER LI, SEATE
WIEMR, BEORELF
IE/REEHAT (o) BTMERMILPRE K,
HUBEMAFXRN LT, BEDIERE,
BEMITMETR, RhERT.
RERETER, BHRTRER ELLE,
BFILESBETRE, RERTIFRFFX.
AEILETE. RTIREBLZH, BEFBRA
IE\'F?&O

$hL

BE: ARRASHERE, HHEE
BEfEESR AT . MRABEMH L
$hEL, A “BAR” B SRAERL

1. VNCEMEFMESK. AR, MEEAR
k. BEHk. VI EESL IR
ShEBRT, [EAMARIETEREFLIR.

2. BATTERESHIM—E%. BRIES
ROES, RIEhEHAT, ERAERE DL
K R

3. BWFEE RS, EHh G RN

4 MBAHLHRE, FERATURIFEAR
o BRIMMTRE IR, NI H LR,
X, BEHREABNRE, N2RERSET.
MIFRETTRR B K EH DT —XSHR
o,

5. D RERD SORMEIB R XTI
i, FREREHNES, LML
RES PEH TR,

6. MBLFL i 253K R, BRIFDILIEH, X
BYTHILERIES

7. ERTEEHN, TRPOHEM. B
FARMERE, HHRE M IEBEEERT, fn
NFFERETT R, FEEHENE,

EERMRL LA

FHEEHILE, RARMEE; YTAZREMAN
B, BEEER, MREBEFE. B
i, MRAILERES, £EE L7
B, EEAEDERA. BEGMEEEH
5, RFEho

AR AWM LRI (8 ZX) W,
MREEHESI (4 Z2X) , MR BES

i;i'?i'o

TR L7

THRAILE, RARMKEE; Y ITREEMD
B, BIBESER, A7 IERFR
AL — ARk, REMI TR, B
RARUTIR B SRR BIRSE . SRR
ERER,




e R 3T

Rtk (& 3. 4)

DWD025 bt S FA ALk ()

EREFATHCERN, WL TIISBET.
1. BT RHMIF, THELHO. REHEA
832 34” (19 X ) . MFEEEL
B3R,

2. B FLARABRIBA=AILR, A 5
EE, BEMB=AARERL, XZ—K
THER,

BRFFEESK, NE— DL A A e e SKAD
o, RERFRIFEL,

TRER LR E (3 )
£ 14 (6 BX) IEARTAAR (KR
fit) MEREER RN, EHARE, £18
BIENER TR, BHETER. Xe0
kK, TRAFERT,

WRXMRE (E4)

RF KRR TREIEN, £ 1/4” (6 ZXK)
FEARS AR (REM) 0052 EEE %L
Wo EAHEAIRNETTE, BAHHTEA.

YA

mrEERD TRRHER, THUKAER,
REBRS B, BEERBSAHRN LIEN
R, BEGHAEHRATERNES.

Td: AERASGEOARRE, Eif.
EERFNEE. BETRZE, BHXA
IRFRTIREK. FREMETTX
4T OFF fIE. BINEHBEHERA
g

Tk e Rl

BEXMEHNBRARG, HERERN, 8
BEFHRALR, XTI EHRIFDIA,
ERHERNNEET O, TRUREFBEAEA
o ES B EMBRNE .

A
B

AENTALRABTEE.

G

sk
V==

ﬁ B —EBNORHEFERET LA
Md, BEATROERESREIN
SRR LTRE, #ITX—FSR
B, EREZINT R B R EMINTH
EEO

W U AR E TR

Zﬁ& REEETANIES BRI, XA
ROTREHI B RO bIR, REEGE
PR AR TR, A
FIRAHNTR; DETREOEAHS
BN,

[Tk prt 3
. MTEEHRAREAS LR
[ﬁ; Wik, ATEEBALERE, BEE
BB, AREASGERE, KRR
TR RS R R

BETEFEHAERFNESER.
AR ARMASGERE, TR
BE AR BT R PP R SRR R T

BRI
(DWD025)
FLRAT 10 =X
&/435m 0-2,800
SEOPFIE 0-47,600
KR Ehk 13 X
LBk 10 2%
R4 254 ZX
5B 28.4 ZXK
BAMERIN
(DWD025)
FLRAF 13 =X
/434 0-2,800
SEOPFIE 0-47,600
KRR Eh L 16 =X
LBk 13 2%
AR5 25 =X
LR 28.4 ZX

HIER: 8% (HM) BEERAS
Hodik: R T R X FR4T B8 2005 H AN T X
eI TN

15



R (EfR)

BRIENEBEIE
DWD025

mEE

LEEEBTHEIR. BESFNEBRNEE
mEABEAN T ENTES ), SEEERA
BXEHTARFPNRIERFEZ—.

.
R irEE

DWD025
BAME R4 750
TWERE @5 0-2,800
ZRERAE wp 0-47,600
BRLEMAHTRAEE 2K 16/13/25
REAEHIZ AR < UNF 1/2"x20
FABATE =% 13
58 % 16
{RB%4%:
220240 RTE BH 10 B
110 HKIA BE 13 B
BaRE . ALY
E: REEL
Tﬂm%%&?xﬁﬁmEMFE&F BEF

MBEAFMIERELRE,

faly XTREIMERER, OFm
LR, BEHETHBRESSE.

L RNEBEENEREE, OFm
DHLE, TREERRTRBESE.

AR RBENRBER, WA
LUHLE, WREESHBERTESE.

FE: (TEZR2ERER) BT
EENBRIER, WRMMEL, 7
SEHEEEE,

Zﬁ& ETFEBERR.

Zﬁ& ERAKSB.

89 B AREGZEAR, EHEEH
=M,

—RZ2HA

BE MEHASERBUTIEY
RPMEARIRIESERBE. B
MIRBERE. ERAEUTHIRNE
t‘:‘:F‘ﬁIj ;FEJUIE E?asa%ﬁiil (B
Elﬁ

l>

RIFELHA

a)TiEEHt

1) REIFESHERNAR. BELMNZE
RIS R Sl B EM,

2) FEEZFRBE, NESREHE. KB
RBENRRTRFESIA, E5HT
AEENAEESRRMERRLE.

3) RMRENTERERMARMSHIA.
DUOEEIRBERIES.

bEREZZE

1) EBTREAXEREGEEHEER, T
EALAREER. FEENEHTA
TREE R MIMIRER. RERENE
SBNAAR A S RO B ERR.

16



X ( E88)

2

3)

4)

5)

BRABEBEGLRE, WEE. B
R, MRRSBEGSIERMNEE
Bk,
TERESTAREERTRARBR
., KEASBHTAEEMBERR.
THRERAES. ETHEASERE, N
EHTARRLRER, REDHTRER
&, b, SEREHIM, SEJERD
ERSENBERRE.
EEFIMEREBTAR, ERESF)
ERAMINEER. BEFIMEANESHE
BAOBERR.

OABZE

1)

2

3)

4)

5)

6)

7

RISER, BRERDH T RSETHMRE
ENREARIGER. D256 RE.
Y. EDETUARRETREESTA.
ERFEEHTABRB IS REERE
BEABBE.

ERARERE. KRAEHEERE. 22
RE, FNEERGTHGRERR, B
BREE., Z2E. BAOMESEER
BOABEE.

BREALE. BREBEEAGRR
BTHEVE, FERTEEBERN
M LSRARE TIRAREARTES
Bk,

EEBTRAREZA, SEMEHHN
BRRIRTF, EECEHTARESHL
HRFRBEASEZATEE.
FREMBAR. BAETBHNTMSE
T, ERARIMERT BRI
BEFITA,

BREYE. TEFRBRBRIMSH
M. BERREVERE. RERNWHTERED
B, BRKR. MAHRRBETESH
AEBEM.

NMREHTRGEEE, KERFEE
FANEE, ARRMAMERTTAER
RBE. ERAELRETRIEE/EN
Bk,

dEBTAFERMIRER

1)

2)

3)

4)

5)

6)

)

TEEREHTR, REAREAEE
WEBTR. EAEENRITHENS
BTASERTFEM. E22.
MEFRRTREEENRFTAER,
BIFeEAZEH T A, TaEMAMEA
REHNEBHTARBRANBAMNEE
TIEHE,

HETEMAAD. FREGRTFED
TAZA, PAREREREHREMN/
HREHEERER. SEHEMIER
HRLEB TARREBRBE.
BREBEBTARFFTIREMRER2
o HETEZFREEDTRARHE
BHARTHROARFEESTR. 3
TEEREIRNAFEFHRBRE,
REEHTR, REEHBINTER
ERFE SHARERERNTSEESHT
RETWHTKE. NEIRE, E5T
RAAEERABIEY. FEEHhs
ETRNEFHITAS|H,
RIFDEIDRERER, RERFH
BHFEINWDEFEZFEMBERS
2,
BREANAESUARITEEANEST
RIVEHRERERNGN, EEEXGE
HHETHERREREZB TR, K
MIRNIAE. SBHTEAFERLE
BERTFNRETREERBBENR.

e)#EE

1)

RIRNEB TAXREREBAS, &
AERERNEHETER. ERER
FEEMEBS TANZ 21,

17



T (EE)

EEM M= ZARA

- FRAEHEERENFHEE, RETRE
hEoRENEE.

- ERAMTARMNEIHTFR. BIEAFE
SRR HIBE,

- EATZERRNESITARSNER
R, HESEAEETRRE. BANR
B8R RET 58, EBHTASEIR
HFE “FE HEREASBE.

ERARANKMHECAITNGE, $THE
B, XEARENTEL. FEIASER

EIHMRTEEN, SERRERE,

- EMEZERARIHACHEE KA. HI
é%%hﬂmﬂﬁ RIENBENEERR
BRAMEE.

- BEATASEEABRTHRA, 285
AMBFE.

- FRIETFWESER, B, ShmiwmiE. 2
BEABRBTE. EEREHRSIANER
B,

SRERE R

EEBTHRZERAEARALZR2EE, —
BRERETITERY, TR

- BhHiEE

- REENNASEERR.

- AR AEYNERR.
- REBEAEFNASEEER.

T B EHER

AIAEATHER

@ ERAEEREM.

BRBHNLE
BEHEFMHARBONETANR L,
f5ilgn:

2014 XX XX
HEEM

HEIFH 1 18 (DWD025)
REFEIR 1 X (DWD025)
ERFM 1 &

- BEIA BHIEHRE
B,

- AR, FHEHRHENEELATFMH
RE,

TEEWRRE

A (B 1)
W DPBRABEHTANREF
ZQS%W%ﬁﬁ,ﬂ%%&A%@%ﬁI
BB,
1. EE
2. wEpd
3. EIREEE
8 HFH
1. BEEE
12. BRK

rE AR

REH, TRE,
FLER ETHY.

HIEEMRIFEZRR
AAETA,

FEHEBEREXANEPHTH,

BILERERBATRE, EEAKRNHALE
EEETER.

FREGFREEHEIHEXE

. RENBESE

18



P (EE)

ERZEM
BHEEERH AR,
EERTREM .

[] BB EEEH T AEMKIE EN60745 EIT
BEEL, FRNEAEHG,

FHEUREBIR

MRERGBE, VARAGSEREEHBREM

WERR.
B ENAR (L) RER (N) Z2E

A Th E Rl miEEt,

I RARAVEH

BREBULE, FUFDEALRS, HEA
RIEMAYE (RHABE) TR, €

BRROERS B ERRIB mm’, &
KEES 30 K.

Besh, BTBETH

FE BIFRARBEREE,

HEE R (mm?) RERBE (R8)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

HERE CK)

75 15 25 30 45 60
ER ZIE  BEERE (R
220-240  0-20 6 6 6 6 6 6
6
6

21-34 6 6
35-5.0 6 6
51-70 10 10 10 10 15 15
71-120 15 15 15 156 20 20
121-200 20 20 20 20 26 -
110 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15
35-5.0 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-120 15 15 20 26 26 -

121-200 20 20 25 - —--

ERAEREER, FRARFEETZREMA.

BRLRER
o HRHFEMEERE (9) , HFEA
EHEW,

o BREBHE (10) MAKBEMEW
LA, FIERSREERIES.

. %Eﬂ&%ﬁ,ﬁtﬁi%&?ﬁ
.

ZEAMFH (BA)
AFRARAPEERE, UEBGEFH
EFNEAEE.

T, JREHDFREEH
K.

o ERAFMA.

o HTHEAEFAF, BAFWERA
GEBRBREMMEMER, EFRLT
=,

e HTIEREFAF, BAFWHREA
RBRBEEEBEMER, EFRET

A,

e HMAFWEEIIBVENNVE, HH
HER,

REHILFE (EC)
AP RRAVEEE ARE,

o ERMFW (6) .
ﬁﬁﬁﬁ(?)%@ﬂ?ﬁ%ﬁ@%
.

BERAFA.

TH#ENX (EB)
BERUATMEIFER,

HEEEN:
ZEARKETRENEGE, BT

BE
N T
a BHER:
ZEXATEM. AMHER.
T BETUREABELEERMAE.

o MEAEBH]E (4) BEAFERNML
B, UEERMERNBERN.

19



X (EE8)

wFEE (EA)
o miECERE ER,
o WTHE (1) .

B (BA)
o EEEHEA KK,
o INEEEA PRI X —RIETHE
L.

AMACHNEHEE, HHEREERMME—

HER.

R
BE: RHEASSEGAR EHR.
EWANER, BRTAZH, HHH
TEFRTIARE. HERBLNH
EF OFF (1B, BHNMBEBBAA

H15E.
R1E
152 A B A
W EHRET RN REBAR
AINER.

FHEA (B 1, 2)
ERDHER, HTHRMNDT; EEERE
b, SEHIBIRIENT.

FEFE (a) TUERERE—RTHS, EH
YR EEREIR

BEFETREEET, RT2ERBTERHA
B, [@TIREHERE (b), RERFHFE.

AR: E2B. BHL#EL, SEBER
TEATLE, ERBEREABRBENEE
A, EAMRESR LHEA, NEAFE
WHEE, SERNMREL.

E/RERE (c) ATHREZENAPRHMEE.
HUBEBRMEEN LS, ERFERE,
BARMBRME RRAERE.
REBRETER, FHREMEIEEVE,

BEEILERETRE, SEETARREE.
EIxE. KTITAMEZA, HKLEA
TARE.

-
BE: RREASSERR, ARAE
[QSHﬁiﬁm¥I#OW%Eﬁ§MﬂL
WA, BEM W LA,

1. YR AR EE, BAME, RBERM
LB, RPHEE, BWMBREEERILE.
EBEEi, ERMMICEENAE.

2. BABARAREBEE —ER. FEMEH
RWEAD, REEEMRS, EFTBREFE
KRR BERIER .

3. FETFREEE, EAEENTEME.

4 MREBAE, TERHTEHEAREAT
2. BMEREMRHE, T4 LRHE
B, ERAENER. J2REERRT,
HREBEARARBBAENESR SRS
=i,

5 BRBERD KRS SR R EREM R
i, BREHEENEN, EEREANK
BEDHPEINTIR,

6. ML HIEEEE, FRITEEEE. &
BEITRIERTE.

7. EASREEE, BEATLOEEL. RBE
RABRERE, E#REN0GEBER, fn
NIBEEERME, EEEME.

EEBWAR L8R

RIGEAR, RARERE, HTABRERLD
B, FEE2YE. REEEFE. B9t
M, BIRPEAEEEE. T2ELEA
B, SBEAUEEEE. BHEFMNERR
5, FEERSE,

EE: EEMEEAIL (8 BXK) B,

MRELEBEEL 4 =XK) , ALBRES
#AT,
EARM L&A

MRELR, XAREEE, YIABREASD
W, WEBERUR, A EL A LUER
B RO FRICEE. SLERSBH, KRFE
WA B R R IREE. SR RITEER
EARHE,

20



P (EfR)

HRREE (B 3. 4)

DWD025 Ef#EXAHRLRE (d).

ERREWEIHTEHME, FRTIDEET,
1. BFEEEMER, THKEHD., RAEFEA
$ETEA 3147 (19 2XK) . AFBEKEE
BIR,

2 B RBEBBMABAZMBIAL S, JEREH
SE . BBRE=EARERE, 5
THEE.

ERFEHE, EE AL e RER
", REAFRFARE.

HRRFFFE (E3)
£ 14" (6 BXK) HREARITABE CRZ
#) WERRERKREN., EANE ETH
RIRENFES T E, AHBTER. E8%
BAskEE, AIUAFET.

TRRFENRE (E4)
AFHRERABEREA. £ 174" (6 ZXK) F
BEARRY A AR CRREM) WEREEDREA
W, EARERRIERE TG, AOEITER.

i

FHEREHTARIVER, THURMER
EEEOEE. DEREES AREN I
R, BEAHBAENRENEMOEL,

B4 BREASEEHRAE, TiF.
HEMHARE, BBETAEZA, HEE
ITEHRTIAME. AHERBEHE
BT OFF UB. ENRBBRZERA
BEE,

BFEER

BEXALENERZRS, ESRIEERRK, &
HEBEMITAE, EUUBERERESE.
ESEEENESTL, TUREHEMERMA
. BBRLEAERNES.

A

g
EHTARARTHE.

5 —BBROKHEDEERTRN
WE, FEARRNEBREZERYGEEH
IBARMENRE, ETE-SR
B, FEIMEAERR AT R R EMR A
M=,

>k

2L YERRESAETCRIBE(LE

Zﬁ& BEREZILENFESEIME., S
RAREHI BB MR ERNMR. e
AfRmER IR KETER., DEE
IREEATE; 7FETENEMAIS
BAREEF,

[ g3
B BT HEREAREAERTE
A, ATABEALERE, BEE
BE. AREASGERAR, FERE
RS BRBELY.

FOEEBEASERTNESEE.
AR RREASEERE, THEMG
HEATBBRPARHZART

BAMAEER
(DWDO025)

BER 13 23K
LN 0-2,800
ZHEEER 0-47,600
KSR 16 =K
SEE7 13 2K
ARH 4 25.4 23K
R 28.4 =K

EOH HMEEESEHTA(R AELIQF
ik GAETHLRIE R 7N B8 1 2057 4F
TEE 1 02-28201065

Y KRR BERDERAR
itk FAt T =EE A RE R 1375%
B/aE 1 02-29994633

21



.

It
7t S ddg =8
DWD025

HoigHcH

DEWALT 75 MEs] FMAM ZAteIL L,
=]

DEWALT= 22 d8o ME e ¥ sMS Sl
HE HEs 37 A8XE0| e¥ste 7|He2
Ai2|ztot & Ch
AL
7|= dlo]H
DWD025-KR

et v 0
M o w 750
FE5t £ min” 02,800
F25t 54 min 047,600
Zof MZ He

AE/RE  mm 1613125
H ATEE 2Af=
37| UNF 11220
=) M 22¢ mm 13
=zt kg 16
F=
220-240V s+ 10A, =8
110V3+ 13A, &8
Hel: okH X[E
ChS dole 2 410 279 MUATE dYghct

Fo AE: HMHoE et
YENE LB D, YXISHA| o
dolstAL 7iH2 fae Zad
T UFLHCH

Fo| Abeh: o™ 1 7% lo|
AlZEH BHHOZ QRs HEE
LHEfL D, YX|SHA] oo™
Tyaratol Eof7h et 5
UgHt.

Z4d e e

l>

St fi3de LtEHELC

Y flEe Eo0l3H A
x

AToIM ABEE "HE BT Bte Y2 (RS
A8) HE BT EE (3= olAg) welel 75
HE 275 olojghch,

(]

=
2
Q

stol dod obd

Aty gole HFsln WAl SXIHIAL.
BRI |2 &Y Aol ME A}
wAsto| 2Lt

b)7ielY A, 7iA EE wX 5 Zwy
2907/0I4 HE BTE AR OHIAL, HS
ol

Z70 BAlLt 917|8 WaA|Y + ot 22

Od3 37E A}QOP Setol £ ofzlo|
AtE0| Zed ol 7F77P0| =027
SHIAR. FHo| Motald SHHE &
DIALl[_—_I,

22



=

rok

2) ®7| otd
AWE =2

o o

o Z2{a= 2HES} gAlo| Tofol

gt 2208 ofH WAczr Mo J=5}A|
OMAI2, EXE (XM ®x]) ds 37 &8
Oo{HE E2{1E AMSEX| otMAR, THEE[X]
otS T 9l HAlo| U= ZMEES AR5

.7:.”3 flgol E0{5

L ct,
b)ztol=, 2tC|ofo]E,

gx o 4D S Zo|

HAE Boo| S0 A REF YA, S0
HMX|=lo] led ZHA 2Fo| =ol& L},

M=

oMs STE Hl £EE

&8t o =& AIF|x|

RIS FYSHHAR, MF ST0| 20| S0{7tH

7I-X|_-|

#0| ZO0IELIct,
OZEE HEE R 0AIL. 3

|:E 7&-_,_

HE 278 UL ol Ba1s
o ohiAe. o, 99, @rteg aal Et

22o|= £Eo JKI
HESIAAIR, 2EY

TE 3cE

P*’%EIHLF Fefs AeH

u

£ doolM AIZE o= Ao ALZo|

23 980l FokEiLet,
) HE BF
Nes oim 228

= ==

f)ol8 = glo| &

ALSSHYAIR, A2l ALg ol
Mstst IEE A|— 5

stol 27

2ol E0i&F

Lict,

5 FoolM HE 378
g0} B Zols

AeII(RCD)E H3E

Helg B2, RCDE ALZ 5t 2H

flgo] E0ig4t,

3) Al oHd

2)FE ZTE ABY wE g
Folsieinl 448 mgAL. TRE
Mol Lt 242, &,

JEjoIME WE S
STE MEsts

gat = AFH

[ELi = )

WAstx| 2 Selof

J<I.E7iil g 588

£ AIEoHR| DAL, HE

=0 "95—12 80 AA Ras

b)MH HE FTE "—‘?Q%}gAlg A E EHS
37E "—‘.*%0}“/\]2 M55t Abslof| Al tbAl

otA3, ojnd x|
2z 7|1+ S

flefol E0iELE

s e Fu| tE
defz 87E e =

el ol oA st

ofES

g
ohdst, otdm = 2
ITE ASstH UA 24

Y|, MY YWEE

2utsl o= A FAO| AYx|7F AR x|of] A=X]

T =

BEEA] golsHAIR. A 9|7} 7H

x| A=

YEfoll M A4 x|0l £712t0] EF2 JEjE HF

STE RtSL HE 370l e S5t

I'

AR} st

dHE B7E 77| Mol BE xH 7| w= AXE
HASAALS, HE BT 8|7 Lol A/t 7|7}
Satsl0f glop AA FAS g8 + Agtch

3
9)ztel #n +YY Fis _T'_EﬁPO‘l, % XAl
EL]|

e)FE5HH Ze WX oA, 4 2utE
A2 MM D82 FASHIAIR. 22{H ofj7|]
ot oM ME 7ol thet Mojol

)K-IX-I%I- OIEO Jtl-QJL'[‘_I. go-... — I I.
BATE AR NS, alsl, 2 ¥
Fzho] 2ol £Eol ¥A| YEE
c>o|°pu;\]2 seist 2, &AM £ 71 027}
2xo|= £Eo| LS 4 UgLich

QiR HE U FA AY AZS A T
HBE B2, ols HA7} eid=lof 53|
AFBE|T UEA| HEA| HelsAI2, T
TS Algstel ixol pE AHe FY 4

=
UFH L

%Eoil P %Hr
2612 HE
Zolg e
UF UL
b)2AYXZ AKX AKX b= HE
AR oA, A9%| 2 x1|01
ST glgsty TEI7+ “'OJLIEP

OME ZTE ZHSIAL YMMEE HE AL
Hasty| ®ofl e Y/ == HiEZ] ollA
E2{0E YA, of2{F oA otH =X E
metor M5 S77F ZA| &sE Ho|
Eol&Lct

d)AL3SHA] pb= BE 37 of2lolel £0] #A

o Rofl Eisll, HE STU £ XAl Ao

o&six| B2 A0l 85 278 Bl A8

25 SHAR. HE T —E—Ed% BEX| 0i2
SEEXI.7|. CtEo 98t}

HE 37 77 B4, 2Fol= £EY 2H
FFolL} veld, 2F T2 o JIE TS B39

30| g2 o2 5 A= YE A=
EolstHAL, 1"“_-’&5' H-E— | = 89 A8
Hol|l & 3TE A, B2 AllE
S 3TE MUZE 7X| 2551% | °‘0}

LA,

DEA BTE ol2/skn HRE Nej=
SABNAIL, 9| B8 26tz Susto] B4t
JRERED} ofzlet Bat BTE ALS D
Blolglo] M ci27|7} SoltE

Im

Atgho] w2t HE 7, MM %

S8 AgsHIA. £ A2 Haixel L2
e 852 S B7E AZsE A Agol
LyE + Uzt

23



rok

-
=

5) &EH|

a)AHH e AE J|=AVt S A BES
ALZsto] FH| ZtelS S#alok Ehuct,
ol ME sTof etdol 2EE L

Ego §¥stH HEEH= FUI otH
&
B (HOPH)E SR, 280 EEA

kol flelo| g5 lEH et

It e HBs0lF Bx HES
A3 2. M th2 ZH3HA| 2Al, chls
2t

YA YMMEITE HAT Y EE R
ool HEY & Ys TS TYE =
HolE JUTY BHED BEE B0 HE
78 YoYNL. "FEI} B2E

==

o

OAa HZO
o5 TaE=

Meing ZHAY 4

s

ol

AA
U= = o HES YL

fare

o

. 0] g3tof
oY E Ztediof Y ITES 1
A SIHAIL. 2tdEs 222 FAL F
A R|ste ds2 2otdsind, MolHg %S
& AFHC

<ot NZ EEJIH E ES BTE
A2, =2 Y Al utEo| gotZ £
UFLC ohEo| Zot7t 0] FFHe=
=dg = AFHC

<& Bolls 37 & HIEJ =H &L
ol HE mie F&Ue HIHAIR.

<HMEE 24 R 7I87| glo] MRStD A=S
HEE FXSHAIR. 1F IS 0|Sst=
Aol EFFUrcl 2ol S7E 2ot & Hojg
= AFHot

7|€

e}
3
]
ujo m*

AFZEITH S SHE AYS W + plgdt
ol2{et FBe ket Zact

- oE g st Ald B4l oiH
-zl T =AYNE AMMaIR olet By
S48

- BAZE ABSE QI3 AR

[ Rt}

=

R

370l EAE o=

ago| AFLICH

o

2
ALZ Hof| ALS MEMO ES
SRS

2% Zeols MEEEst ZEE o] AHolAof el = of

2014 XX XX

MzEHz

=
=z WE=
ZZo chg E=0| 50 AUFLICH
=2 174
H 7 174
Aol = #E 171 (DWD025 )
Zlo| =% d} 17 (DWD025 )
AL MM 1Y
o 28 Zof HME £ Q= 3T, FE E=
IA

UM AME|e| o OIS FHolsty

SX|SHHAIZ.

Ay (ag 1)

21 dZ 27 E= HE 27 oM
A HEZo MO JixsHA OHIAIR. HZo]

DEEL A BAS a4
Ut

1. 70 S5 A9

0. BE HE

3. MA/EA 2

4. BE MEHT|

5. 83T

6. AlO|=E SHE

7 M5 xH B2

8. 717 U= H

9. z2=

10. &¢o| 7|

E=

= 3u|SE V.S.R, cUS MBS =z

HMA = A& Lo

E8 2oL 7tedd AA £ THATE A FH20HA

AHESHA| ohAIL.

= o8| FE| =22 MEIIS ST

oj2lo[7t o] 3T BHXIX| REF AR, FR0| 8lE
AR ol STE A2 Y wE ZEAL A2t
2Rt

24



rot
g
e

o} gk

ol A

=]

0]
ol 7174

A2,

Lch, et

o= DEWALT MH[A
2 WA sHofot

Ir

AN FEE 7t28 ALSotA| LOtFMAIL. ALS
S0 ETT| MY dof St= SelE A% ZEE
ALESHMAI2 (7] HlolEf &x). 2o =&
37l= 1 mm?, =t Z0ol= 30 meldct.
otefl 5 E=sHMAIL.
=X 27 (mm?d) Aol FH (A)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25
Flo|]& Zo| (m)
75 15 25 30 45 60
Het HE (A Aol HA (A)
220-240 0-20 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-5.0 6 6 6 6 10 15
51-70 10 10 10 10 15 15
71-120 15 15 15 15 20 20
121-200 20 20 20 20 25
110 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15
35-50 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-120 15 15 20 25 25
121-200 20 20 25 - -
7lolE e 0|8 = g4 AolE2 AWM FHAIL.

=Z4Al =2l
ST =2

I =32 EE YE TR0 B4
Z7AE of Zlaygtc,

H
In
2
n
N
®
LT
e
20}
re
10
Rall
2
ufn
vl
X

- B2l5 (9) B AAYED vilsls Wiz
SoiM £T0IE ¥T, S NYse.

AfO|E SIE =F(a81)
AolE HE (6) o =@ el& Fho|,2Ex
Folo| 2F =3 7tsgct.
St Atol= HES HESIH =7l=,
E2 S AIZSIMR
« Alo|E HES Eo{FLIC
o 2EL Fho| 1Z2 AlO|E HES £F O]
Fol 725 YoM 2lZoz ToMe.
o 20 Zto| D2 Alo|E HES £FH0|
Flol A2 UolM LEZROZ ToML
« AlO|E HES Yst= HAxlof =2 =
=it
=3 Zjole| M™(ads)

25



II|
=

=

rot
g

oy Malol Bet BB Hojtialyos
SHIAIR.

Mo st
lo o1

Zda: MYg = £ By ™M ==
T2|g o MA Ao 8-S F0l2{H
A E n1 MASEERH J|7| HEE
FsAAL. E2|H A7} OFF
Aefof| Ql=X| gt
ST LRI EE

S AL

>

Al golsiplAl 2.
stof Alx| 2Alg chat

=g odf ASATH Tt S AR E
T2 HEfolAl FHE-0n BE (2)2 912 58

o 29AE 54

Fu: S HR
A El =

250/L}
Zojael saniel we M2io] S AR Al =
SEE STl ALBSHNAIR. LI Y Bl
=2 Xoi3} olo} 2 ek AMA2| ALZ AlolE
%28 ol= zo| Tt
52 THOIM H|EE WLt A2FE moj
s H /e el (3)8 ALBEHIAIR. Of

Blefs =2l A90% flof A& 2ES
o 5| A7 2 Bix E2|7 A9|X|S e

o}
BlHE 22EO2 0|MAI2. HUE XS Fo

= LT
BBl S ChAl B et 9lxlo EoAAIR
ol% AT HEelH A9x2 ¥ AT
EgUIch Aelo] Bue B2{18 wy| Dol g4
27 29128 WA SAx2 FEuch,

=3 gl
C o AA Bdol e sold e
TZEE

rir ol

AiE0| AL 2
dHEO UK 2ol

UEzs ‘gE’ 2 0|85 XX
(@)

E42 YRR,

1. 9722 =2 H|EQ AZSIHAR. LHRe Zf
EQAE 22 HE, AHO0|E HE, 0tg 2A
HE £ JAEFS AESNAIR. 259 2%
AE EQAE SR H|E = AEES
ALESIHAIL.

2. A HIEO| RMo R o128 JI5HAIR. E20]
AelEg musro S23 ¢2s Jtsts, ZE
EEHEI HEE dE2 A oHS Il
oA,

3. E2olH|EE AES XY T+ ULE F
E=OE ZTE HEetA HoMAL.

4. £Eo| gFo| HFEE FR= LEtEoz
oEot7b AR AL SR EstA ALS R
HEAULCH EBAHE HA 1, e
A2z 5 =2 HES M o} 3 Fo|
HE dolS HZstiAIR. 8| o] HE =S
ChAl ZHEAIZ]7] Yol ER|AHE E7|1 5=

3 Foix oA, =8 £4kof Holo]
==

5. AME ££ S HIEQ| 3|Ho| HFIL HIET}
SR otz E Al otx|et £E2oA eteg
£0|1 20IM HIEE FEEA #LiMAI,

6. %2 1Y Yoz H|ES W mf ZEE JE
MEj2 FX|SYAIL. Jefor ZE S4o
RN

7. 7HH &£

[m =4 H1 mjo mlo
tu

e
In
n

bl

Q

ol e 1 rfo g
o N
]
mH
N
A
ort
N

_‘2'_'
inl
rir

2 12 0z AT ol
>

o
I

!

2 o1 o

r 2 rjr o Y [0

R
o=

rg

]

it
0 @ Rl me J
oA off =- Qb

i
L
o

X5 wjof Lt !
HlE7} e & g

L% B850z XX

>

ol
o

26



717} A= H(ad 4)

DWDO025 o= 7|7} 9= & (9)0] ALEE U Ch.
E2 H|E £ J|E YMAME|E AlstaH
SHAIE maAAR

ozH

1. =92 Z2tE 23 & &(chuck jaws)E
@1 HlEQ 2if(shank)E 2F 3/4"(19 mm)
Zo|BHE Hof MdEuct M Z2tE 22
Zuct

2. 3709 ZH | X 7|5 7|1 AlA WEo=Z
=4t 3749 7Y 2FoM HE Z0{of
gt

HIEE e mi= st FHMBE Mg AlA 2oy

HYoE 2l Ofg, 222 Mg FHAR

717k UE A HAOE 4)

1/4"(6 mm) o|& 37| 22} F|(MIB =X

%)ol W Z FHoZ Mg QL oM

Arstol 27 FEolM B of Al
2 7|2 M7 Fuct J2ie xHo| Zoix

HMAE = Azt

> 0T oZ §2

|O 00|x Rl
HU IO ﬂllﬂl

a8 4)

gt 1/47(6 m
2z

s
Ll
ﬂJlO

ru}n :

37' l = ?I [S) =] HTT =

Helst, AY UX|E ASsto] AA W22 J|E
Fuict,

R7 B4

DEWALT ®3 7<= 28t /A 52
HI|2toll Z2A zteio] 7hsst=s A =[of
RUCH 23 A2t BEA2S H502 BTE
AtgsteH Heet 37 whalet Fr|Hel davt
SgHch

FI: UHMEIE Ex L A
A 74 AEE ZHSIL WY H, £E
+2 A Ryl AEE BolY YAE
13 fglosed ddg BalsuNe.
213 £9/%I7}+ OFF #xlof 9=
BIEA| elstAID.
xSa0] AA £AS

o-_rL7}”XF7|

get = AFH

2E HEA|
DEWALTE E3{Al7t otz =H =28 IS2R
SCHAIZ| = Aok BB
math 2Efo| A24st ,
Ho{A o422l TAHE o= DEWAL
Mulx HEIS 0|8 %

=
A FES ALSSHUAIR.

]
28 e
HB BPE Yzo BE X0l LK

&Lt

>5[

23 £27 S|} Fiof w7}
Woj gl 70| Hol® 7hsE B XF
Azt B7|2 o|2310] 2HolM Bx|S
SO|LAAIR. o] HAtE $3E mols
ol & BE BT U solg wal
DlAAE HBIAIL.
A3 7o 34 olel RES HAY
A me 2 So 23 sietorze My
AF23IX| DIMAIR, 2% X gfont of2{gt
S50 ALRE MBI} HHE 5
&L HZol 23 o5t ulEE KA
HOIFMAI. BT ol AHES oLt
2T RES Ao Ha= WSS Ho)
2o

T4 A A

Z: DEWALTOIA HIBoix| gre
A AMMelE £ HEOIA Hl2EEx
pigfomz 2 HZolA ofeia
ANAEIE AR BT + YL,
AA 2yel gige Folaie 2 xEof
DEWALT #% ohualet Agsiof
Bk

27



Ex

rot

Sk HAAMz[ofl CHEE RtAISt M &= Eof
zldoz ZostpAIR.
Fo|: M A S Fol3H
CtSo 22 HMAM2E 2[cH otz Eofl
HEAIE A7|7tX|2F Argsfjok gt
o A 2=
(DWD025)
£ g2 10 mm
HE, 84 =2 &g 10 mm
HIE, Mx =2 &=¢] 13 mm
L&, 5o 1y 254 mm
HEE 28.4 mm
o AT S
(DWD025)
= 8 13 mm
HIE, 3& =8 &Y 13 mm
HIE, MX 22 =e] 16 mm
L, 3 7Y 25 mm
HEF 30 mm

28



Tne

U duninaaanasiuudsuszauaINBE 16

DWDO025

AAUFAAIANMNEAUR!

aatlatdanlddia3aviiaung pewaLt
mlsvaumsaievanel aaaeAUMITRLKAARMTT
uazuianssulmi q vialvi DEWALT Lﬂuuuo‘lumsaona
Wihihindadadgeawiunaugliedaeialvise
aufiaangiw

A4 a

AAaNnaua

DWD025-B1/XD

usodulih el 20-40
Mdelidn e 750
awdwobifimsiven i 0-2,800
msdalagliimstivan i’ 047,600
FEEMANEHAR . 16113125
wdn/li
wanden UNF 112'x20
wasunumudiuaan
Real)
ANNEINTAFIFAVRY . 13
fiuaangim
i . 18
ha:
waaviiavuia 220-240 10 wanuds, fewy

Tas

w3avfiazuia 110 Tias 13 wanuds, sewu

ANAAAANN: TanuziiaIuAIIN
Uaaafu

AdrinauduavaiinefsyauauTULIaY
aunsazanldlunsasunedyga Tusaaug
flauaslvianuauladudgydnwalinaiil

duasie: Mﬂwﬁdﬂn')uﬂ?ﬂu'ﬁh}:z itAn

duazie ldadwduwady dumnluseio
cvin DitdudanvisauraiIuariala

AuGau: Mmﬂnmmumm'ﬁﬁuwTz]m’7

a193zAa tiiAadunsie Fee11uses:

a1 iidadinvisauin ﬁmnﬁﬂ‘lﬁf

l>l>

DiiAaduasia Fod1luseio ar13vir v
la5uradmdniaausalunaiv
sedv: msldviulunsaldi (uddydnmal
udvidiaunuraansiy mngdaaiunisal
AiuuI Tivarasnalmifiaduasie Fv61
U523 a1 linsweiduzirsade
wela’

A uaavdvdunsiaainnsga lwga
& uanvfvduasiearnAnndv Ini

audau: arsaugianisldoumai
iaannIndnsarnnz a5y Ty

c s<iv: Mﬂ7ﬂﬁdﬂq7umﬂu’ﬁi7uuafz]m’msn’a

Afausmuanulaanfanldannms
A -1 |
Tafia5asiialnih

Andau! SuAndauuazaA sz 1uAIY
aanfeitosiua msivUfiganuandauuay
Awuzinnaiaravi iign Iwga ihaunéo

Usiuasd wsainaTua1ia la

fafuanasaiiausazdnusninieuualiia
nsanvavlunauady

A177 mia\u/a IWsih” Tuandiay wuufoiasay
fa Wi dvivuanuaeiuy (Tae) niauum
a5 (luldae)

1) anudaaafaluudtiainineu

A) $nmAnudzarnuazia liduay
adruedierywa Tuuse01ii; fivirv1u
vsaiduuauvsaiiavir liiAnaiaive la

) viruleiasaviia Iniih Tuusiiaiiiana
1AnnN195:id0 12fy lﬁaﬁwawum YekiZ4
uAd wsa fluazaav iasavlia IWihasyin i
Aatlsenie iWiarai lnAaslunsa/as i

A) 5239 I DidmSnuazaudusi
1als2i7 tnad Tuzausii lafsrunsavia
Wil Gusuniuaravinlinaudaauis la

29



Tne

2) anudaaafanieinii

a)

2)

A)

v)

v)

3)

17 Ym/adm%’am’zmﬂmrﬁmﬁmﬁu
1615 siwmgauilavilan 1311361235
434 12067 7m./mz/§vnﬁ’um§'adﬁa Inlvihiisia
areidiy Yt lemmmzz/swusmm wuuia
iiEfuasheanAIudLsaIn Wi Fan
uanmu.mﬁafuwﬂwuﬂanmamﬂmu
8234 via yiia L 101U UASGIETY
Ganudeoiuduiiasgn iWgamnswmendu
AauFaumaruaeiy

ay")‘?u”m%’,wﬁa 7Wﬂ7qnﬂuu?azﬂqu7
i nuasaviia tWihasvir iaaiudas lu
msgalwihgaiiugiy

5‘”7\721:17 ?uma‘lﬂlzhm u‘w?ﬂ’ma'lw
wilasii Gy m‘anam./anmsawa i
v W liviuarnausau i
waviiau yia dudwdinidundaui
awiWiesavsarusudunmivaandes
¥ Mﬂnfaﬂ

ialaasaviia Inihnaroudv ity
WU ITUTINTUAI1TITI1UAR W
wdv Wane IWdmnea msunislaou
ARWUIIL Wammwzﬁwm:/ma Invihdan
wn liasavidaidevarsial
a3avdia Iwvih tuusnadiduuaz e
7M77falln sadilavdiu Insiazas (RCD)
ddali 15iRCD aanandavarnnis
hia InihFan

3) emudaandfiadruyana

n)

2)

A)

v)

AudnazdasnsAudviinaunidvia
wsau liasiya1dndia lzhasaviia In
W s ?zﬁﬂémﬂa Ui tumauziinen
Ardvusidaayiiaag ladnswavaven
saanadadisan155n1u1aLv
mﬂnﬁzmmﬁmma?umﬂzfmmaﬁa Iwhih
uiithaaenivaravi liviauawa'ls
dgilnsaiilaviuaiuynna aiugilnsai
ilavAuanaua ainsalilaciu 12y
winInAugy sauvindssadudu vuin
fisAe vsaainsaiilavAuevdoadmsy
ANNTNUIEANALYILAADINITLINTY
&ruyanq
ilavAunsamsmasaiaeluladota N
&3 mfmadagZummuudz/mnamﬂﬂm/ﬁn
waamsw:znnmma.m 2£1 I At visa
uummas anusammsawa nsein
mfgaﬂa Inih Zyﬂmxwu:agwﬂ‘ Faef vizaly
saviia iWihiiaiadidaay a1avirliiia
227646 l6

anannYu az/f”uum’au?az/sm 3aan
namz/ﬁrmmﬂnswua Il 1szua
u3aneu aidauar lidusuauiimaonyu
zaviasavda IWiharavin v lgsuyiaTu ls

3) vsnuevueuslainsay fuluvirvitssncan
UAZTUAANADALIAT maz/yﬂiumimz/m/
iAsavdia Wi lGaadu tuaarunisaii iy
A10AA

a) ugvarBitinrzau iasndariviau
vialdinsavilsedy sauns 21enda
uazquia Tuuvaa7nﬂudauwﬂ7aaux(u
F2ENTIVAANAIN LASAVU5SAUZAAUTT
g1 [iuAuguauTME oYY

o) sindgilnsaiad1usinAusfunsazsiy
szmﬂu‘flzfm"zhnﬂaﬂm’aal/nim’ma"l
sTunasiu ladsruacirviinza ,
slagunsaiAusluasainandunsiaiiie
davAvglule

nslduaznisquadnsiadasiialnia

a) simdluledinsavdia Inih idantaiasav
dia ‘Mﬂ?ﬁgﬂmbmwﬁuﬁnymm7522(.7721
wavaa tasaviia IWihiigndavedauyitoy
ldduaziaandunirludnsiiiiaiaviia lasy
A17AAAULIYNT

2) wuleiasaviia Inliharainiile
Heuazavluvirvry wsaviia Wi iy
a15aAIUANNIUE TN 6 Tdunsieuas
davadai )

A) aaadnuavnsavialwihaanain
unavIren uadisa uuenas
Aauvin1sul5uuay wWduuginsai
L5 uIaIMA 11ATNITIABAIINYRAA
AgonrsilavAuiasaraanaaiundes lunis
waaan1smazav lng 3 laavla

v) sAwasaviia Iniliinsau vty
hiwuidiaign uaz 'hiaynnm hiyana
M'Ixmumunumsa\wa ‘ZM/W'msanmu.,
snsidrdidusil2hasavia mmma Wi

zﬂuaumwmnaz/?uyani T e
27478y

3) hgviapuaiavia Wi asiagaunts
2vEwsidvsiianisaadiudiuiiiadau
7 ydousadudiuuazanindu q i
aradvnananisvirviuzaiaiaviia i
W1 winahsduma lidvefaunay
s T2 guaguInIninainasag
fa Inihiidszuunisquashz igna

a) m%faaﬁaﬁm@”ammmz a10aL1au
1A3avladaNiAUNISQUATAE TN STUURS
Juavasivrudasiay g lumaanaileni
uazaIuAN l6i1L

2r) Teliasavdiansi gilnsaiasunas
yagilnsain1y 9 Lidaaadaviua
uuzdnya1 Taaiar1saifvanin
n1591918UAS soruitviniusrday 1674
iAsavdia Wi udunamnianad
Aiua liarai liiAaduansia L

30



Tne

5) A15USN1S
n) Tizhwelauiiiarndenzanius
easnn3aviia uasTalas uaviuvitiniiy
Fuacehesurseauinasaviia lwihdoad
ANRaasitaL

ngmm%ﬁ‘mm‘mﬂaamﬁmamz

waGud usudINUInd

- Isiasavilaviuy
misdudanindavainrsavirlviyviuin la

. YedazheafiadadiliniAmasavia

MsAIuA 13 l6

awsanaliAanisiaivgayaaa e

5umsawaYWW'mwuwadaunhﬁu

ffmamuz.laaﬁmmuu ialadsrmasav

uazgulnsailasui i uoudaaradusiaiu

e IWiidauasguiaaia Wvavinuaiay

av az/nim’m?zm?zmwwm Adudanuae

W "G W a1avih dauzav Tansignau

Aa "TInih” uas z?amw?zfmiaa la

. 7ﬂtmmlﬂamusazsau7 Alanaiiadaua:
saaﬂwmummummm misladaiunia
DifugrudvAuarsaae lusiuavuazaravin i
gandanrsaiuau le

. m.zma’umz?sﬁau?amlnsm‘ﬂawﬁum
uuuauq Mma16 087U IWihasvir A
Fuv 216 wamfuoruida snars
Vnmmwmaﬂwm:f

. slvepanairuuaznsaviianzsaulunanici
szmu,mx/gmawaﬁ”uwﬂnmanmm
uazAsavia 3

- dadudavusiv aza1a Usraanuiiuuas
315240 uuz iladlguliagne 4oas2e
Dimavauniavdia laadoiu

.

ANMUALIAZAN

wirslfifaudaiuuadiualaansofiie

daouazldailnsalfisdn uadolimnansandnidag

Anudasazanodssan’ld anudsowmaiu

leun:

- Aanuuawsaolums lagudasy

- anuiesia dsumTyman Susruit
@19y ,

- anufeviandasan niifasainatnsal
wasuTsauduluseni iz

- anmuBesita ldsunmTudavainmsiy
vuGiaaafuiuiaruiu

o/ [ A - |
ﬁmanumuutnsama
sumwealdiazdsnnguuiesaciia:

@ dugfianistdunauldpzae

mtmuwaasua’ium .
sWatui i‘mmmﬂmwam aggnRUW LINAuRI 29
dHumiedas
AatinaLau:
~ 2014XX XX
fNnan

s1ansdIulscnauduai
2avlundavilsznavdie:

gulwih  e3ae
ngyuadudrdueanailu 1 aan

1 fiaiazne (DWD025) 5
1 metSuldeuaudnuasly (DWD025)
aflansldvou 1 1au

. mmaaufa.ﬁaﬂﬂywzﬁﬂmawaw
iAafuyaviniavia Suaruniaginsaliasy
lusenIwmsyuay }

o LI MuAIIAINT IagTaauinay
nslzivru

Aaduy (Aw 1) ,
Andau: siwaaulaviaiaviia tWihvsa
&rulsenavnvg iwsrzarai iiaiavia
25avisa lasuy Iy 16

. Sintlfuaugh
ﬂuéaﬂ

: muﬂsmﬁwm/nawm
Wanluua

w295z uIEaINA
flafiaane

. unvdlfueAudn
MIAURBNFINU

. daanidu
eao.d11NTuiau

HesFRBEES

Jaquscavalunisladviu .
gl VSR & msunuminaanuuuaniiianu
Igiuuiiaangw . 3

W ldmnaglundnaidantuy viafiuasnuad
Tnwiaudaagluinadinan
shulwihawsuouninduedacfialwihdwsy
flaangin ‘
ﬁ'mtﬁnﬁm‘mf‘]”nm‘saoﬁa"LWﬁh davAaadansady
quatliagidnasiialifilssaunsaiunnau

aNnulaaafameini
uaLmai“ly\lﬁha‘anLLunmLﬁa‘tﬁﬁmmﬁu"l,ﬂﬂwum
Wiy wiluasadaudid lWiialiaseduunse
ST uULRULR IR

wdavfialuvin DEWALT Tdszuuauiugas
| dfuvanesasiu EN60745 Sy
aavldanadiu

31



Tne

mmuiﬂﬂaomuﬂsaam:mﬁumu gaoldauiiy
e Wisawdanndufasdedodalaannqud
u3n15ua9 DEWALT

anday: s linssiuln
A viwsianIavid Iniih () wiaaa lwnais (N)
wnAuasanTIATIYIAg TN E w3a L

A5l danlv
“l;ims‘tﬁmﬂWNL'BuLL@i:ﬁ’nﬂuﬁoq Tdaaniv
enumssusasuasunzauAuiae Wi aas
13av2sa (Qayaniviumaiia) 2uaege
zavRauIvihda 1 as.uu. anuagegada 30 u.
uanandl Widredeasedruai

mnauasdai Wil (asan)  Adanassnayl (wauuals)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
250 20
400 25

anuemavaneiul (u.)

75 15 25 30 45 60
uanwys  fidnuasane’t (auuys)
0-20 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-50 6 6 6 6 10 15
51-70 0 10 10 10 15 15
71-120 5 15 15 15 20 2
121-200 20 20 20 20 2% -
115 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15
35-50 6 6 10 15 2 2
51-70 10 10 15 20 20 %
71-120 5 15 20 2%
21-200 20 20 2% - - -
Waldyeaunsaldaiuaeiv Winanosnalwaanau
nuAnaYU

usodulwih
220-240

alnsalla@duuaznislsy

- o P~y
wRanTuuavineIu (A 2)
nvaviiagnunsalale2Tuuaou:

RECR PV TE
S undan 'l LREWANERN

T

. WanTuuanisvinguiinasnisTaanisvau
gdanivua (4) lalfsunusiinasnis

ANTLATUULATEUNA:
gwuuvyusaznszina ldwsaufusd sy
mMsUfiduianzaauninuacis

fr¥unanainu

. ﬂmn‘maumanm'\uimumw:;uﬂaanﬁ‘mu 9)
audnuAn uaziReunuanuinl
‘La:nﬂwuﬁam'm (10) m”l,ﬂ'tul,l,mavgmagmuww
maoﬁﬁumanmwuuamuumuwnmﬂmauuuu

- MInaaaansNU 'Luﬂaummumumaunaunu

msandediadiamy (mwit 1)
snsnfadefiadaang (6) Winungamiy
wlifntauvdandaene

A Wldanuiitadeiadarvatnegnaavagiaua

- msaanfiadae

- dwduylunataun Laaumuunnanama‘mmu
ﬂaanﬁﬁnﬁawa”aﬁaﬁnmanmm wariumeze

- dhwsuglafiatadne Waudviiusiadazneluinu

ﬂaanmanmawaamanmanmm LRZIUIMIIN
. vmuuanama"l,ﬂr;mml,muommaams LLRuG\ﬂG}G’LMLL‘uu

feaanuinmsiane (m‘wvn 3)
. Launmanmwummmaamim"Lﬂ‘Lumqnmanmwu
. ﬂmﬂuanama (6) ‘
. fiadelinodsuanudn (7) WrusAiduiiuiada
. ﬂsnmwa'nms}aj“m:muam
- dsufiafiaznaluinuu

AstRTLLUASTUNA (AW 1)
. @anTuuANSIRIZLLUATIULNA
- nadIng (1)

ATLITHULUNY (inwﬁ 1)
- 1RanTuuANISIRIZULLLRYY
- enfluenuduaaunaduadIniunisiag
WUUNTTUNA
ﬂ‘%nmﬁumuammumaamuamsmaua
WndnimdualnsaleBuiimunsay

nsdsenauuarnsuiuuany
andau: anarundavarnarsiaduls

A dran1silaiaiaviauazaaniliniaia
daaanarnuviavareiwnauisenauuay
aanaUnsoliasy BuuasisaFeunisson
iaudavivmsdauuey aiazi/iuse FUAIINEI
davaglusuiuslln mnnaadainiasing
U3/ 16619 1aa1a Vi I 165y a sy

mMslafiasag

ad A
s ldesay

ANADY: VIIINA MU I IWAIMIRAAEIRS
dammuad iaua

32



Tne

fad (Aw 1)
aasdaduiussauanudiitaldainu wasaann
MemAangasiu .
fadiuseiuanus (1) innihdauauanu
Hri—naadlilinawinls anuihlumsangiacgs
Fuvinfu

Wansldouatnesaifias Winaadadususedu
AMUHIAWTL nailudan (2) wuuaummusﬁm}
wnawia: aawRrlansBanaain Wamie
Lsumvsm"luquﬂw,ﬂuamnmamum'lms';m
n'nm""lunsvm'luﬂi"nan °£°um'1msaaamm'1
LLa"Maﬂnsmmﬂinﬂsa"lmmuanml,a“’nm .
muammuwm/nawae ©)) TflumsdavhingnngAsuuanm
uumanusﬁmwmnﬂu ananunAINaLAaT
ﬂaauaﬁmﬂmvmnau ua'mauNanmuam"l,ﬂmam'ma
waomnmsnawaoum m’twmuammuwu'manvlﬂmmu
ngalionusiasathesaiiacldsmansnasinddu q
flauaaiuaan ﬂmmwﬁmsaamnmomammmasa
wduaznausividnaan

NIULRTY
Anday: anarsndavarnarslaiuwa
3w l6isr 7ﬂﬂ7iﬁﬁu?ﬂﬁﬂuiﬂd7u2’ﬁu yuya
F)i\i mmaiagiiu ildudan i sad
uiatlavAutaqieme

0. linansudaumniiu dmsu'la ldeanaiu
uuLARED ARAFIULLLWED AANFITU Wi
Laauamsm:n"i dwtuTlavelnly
manmmunnmammmnmuman
mamauamsmmvs

lo. aanLLianmmsaq"lﬂmmanmmLana A
anmnwa‘lv]mmmmu Lmeaa"luaamLsamn
mu"lﬂaunaLmasmamamanmmnm

o. dardacfiamasiafaasaneiiamuaunisunu
Lﬂumauwaamanmm

<. mmmmﬁme fnuduwwseladeuduidonsa
aeuaengluwngay "lunmummmﬂsusmu
s Tudiui umanmmaanmnﬁumu
LLa"ﬂummmmmm‘tummma mmﬂmm“
ﬂﬁmmmﬂsusmunamL%'uwmﬂmnsmmmv
Mmsmmmeaq wszanaviluauadige
dennela

&. amﬂmvnmsmwaanamasmamsm‘lmam
u.mnvm‘lvnmaauaumam"lmmmsamu,samum
m'luu,avﬂmumanmmmumaswaaﬁumu

®. naLmamaammuau‘[uwmmmman
mmuauaanmmnim ey Satlag
ﬂaanuﬂmmmanmmm"lm

. "ln:nLﬂumaamqmnanmammmutuaamn ‘
mmnmwmumusvmn ‘lvlm'mmmnauma
Guanyg LLastamwm"lmmumsnmmﬁmw
ﬂsnswmnm'mm‘tvlLstumamesmanwamm
1zaalagfinangiulinssasaanin

astaciane
Lsmwu‘imu’tﬂ.ﬁmmmmnauLLauquLﬂum'\mﬂm
sauaifiaanusanaiadaciia wnlaveiisisaanin
atvsaifiasuansi lddannsanedmangay 1das
naadusvsunudauasiianglane anciumdn
vidauagmasmdasiiasiansuaisume

UUELUA: muﬂlum‘lum [5/16" (8 wuw.)] Tuwny
man"l,mmmun'umugu'ﬁaa [5/32" (4 uw.)) Aau

Ml . .
Guanglaglianuhimdaunaziiniiuaiuiige
gauasnaanusnaiiaiadiia tanzgluaulilesie
mi"l*‘ﬁmanahuum.lLqe‘\imwjutﬁmﬁuﬁ‘iﬁﬁumu
Tang aangiuuarllanafauAulutiuudazivaan
Uag 9 Walwdrliaanannsas asldvaulisas
Nuliinasia&eulsi

d¥uaanaiu (2 3)
&31uDWD025
fishdunanadinu (9) Ugtiaanudu
pauduavaldnanainuviaalnsalisbuiu
a. adduaangituléddiansldfianyu
laanaan uazdaadituaangituasluludidu
aansaiu un MifiatulaandiFuaan
ainulviuuu
. dannauatudiunanaiualuudassiifiat)
vl\mummmuawmulumﬁmomumumﬂm
aﬁehﬂcgﬂamawumaumanmm‘luuuumug
VG RTE
aagnanauladransuyudTuaanginumIu
mnmﬂmmunwumuos uardvaanafmduaan
ausiadia

msaandiFusanainu (nw 4)
dudmduaanditusauq Uaredudunituang
wanniaen Lilddaunti aue un
wialuginin Iﬁﬂaumaaul,m“vmmuamumu
nRnflagainduniasaciia ianaad
Fumanainuuarldfiafoaanin
nstadrfueanainu (aw 4) .
Uiflanyudmduaanginudin i ldunnige
fgaalarudusuninuasnguannuan
(Li'ladaun 1) aua 1/4" (6 un.) wialuginin
Aaulddaumaawasinguamuidundn

A1511995AEN

wdasfia’luiin DEWALT aaqunnmLﬁaIﬁmmsn
Tdouldadveniurusatiiagéiianisingesnen
fiasfige msvihawidaivanuiionalaadnesaiiias
avfiuagfunsguasnedingaunaznsina
sranmatoaENa

33



Tne

Andau: nﬂm‘rmﬁwamms
v laarunisilmaiaviauas

ANuABTOFIFATAUULN

(DWD025)
ﬂaﬁ"jﬁnlﬂfalﬂlaaanQ"ﬂ“”ﬂI’ augInIsalunistang 10 uu.
e innausenavuasaanginsal Aandiny, Maianslane 10 i,
(a5 SIS YR UM ITE IR 15D Wiy wiavadnsaiiane 13 uw.
lavimisgauuy aInviusedy 190, unuBey 254 3.
aruusdavay lusumisila a1 \dasdmiuiangg 284 3.

waaitiainias Tag 1 1Gda 190137

i lasuady AU FIFATnUn
(DWD025)
svaruuainas
w J . e . anuausalunisiang 13wy,
DEWALT‘lﬁizu:umuu,ﬂianjumuqomawqmmm fAANFINY, NITLANLTaNS 13 U3,
Teadaluddifladunue dGeazilasAulilvitinns WAy edavalnsaliany 16 uu.
dgadameiaussdunainas ldandayailsznay 190, unuBey 25 31,
duArllmildannquauinsivauanauas WBangvsuiaies 30 uy.

DEWALT ldfas'naiwmiiaudunnaie

O

Il

ASKADAU
Ligaslfasnaaduifnidndueiaciia i

o

AsANNAzaNa

A\

A\

ANdGiau: 11/7ﬁaaﬂz/5nusvw/uasaam
AANaaNIING suasavdlussardanus
idavaindanilsnsinasauagaio luuas
581 9 YavseuLaInIA aiuginsaila
Auarmasminindugui ‘Immmisnuﬁa
vimudunaui

anday: iwldaisasarelvauiui
Miamﬂﬁﬁﬁﬁ:)wﬁnﬁnmumumau 9
mmwﬂ:mm?umum Yzlizﬂ'mmﬂaa
mia.wz] ﬁmﬂmu@mﬂma‘m&mqaﬂq
il tugid a1l tamwisiguniay
adwaauyniu agh ilivavialdvay
Meluasay iuguaula 9 vaviaiay
faavlunavivial

(4 _a
aunsaliadu
fasadunudiinamindasnistayatiutiniien
ﬁnaﬂnsnim‘snﬁmmuau

2aAI55E30: AAAINAEIINNITIGY
ey Iddenrslaginsaina 1/dam
211089aa 715 1A92L U5 9A 1MW

34



BAHASA INDONESIA

BOR LISTRIK PUTARAN DUA ARAH DENGAN
KECEPATAN DAPAT DISETEL

DWDO025

Selamat!

Anda telah memilih Perkakas DeEWALT.
Pengalaman selama bertahun-tahun,
pengembangan dan inovasi produk yang
menyeluruh, menjadikan DEWALT sebagai salah
satu mitra yang paling dapat diandalkan bagi
para pengguna Perkakas Listrik profesional.

Data teknis

DWD025-B1/XD
Voltase v 220-240
Masukan daya W 750
Kecepatan tanpa beban  min” 0-2,800
Tiada tumbukan beban ~ min’* 047,600
Jangkauan pengeboran
maksimum baja’kayu mm  mm 16113125
Spindel cekaman
ukuran ulir UNF 112'%20
Kapasitas cekaman
maksimum mm 13
Berat kg 16

Sekring:

Perkakas 220-240 V 10 Amper, listrik

Perkakas 110V 13 Amper, listrik

Definisi: Pedoman Keselamatan Kerja
Definisi di bawah ini menjelaskan tingkat
peringatan untuk setiap kata sinyal. Harap baca
manual ini dan perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi yang
A berpotensi bahaya di depan mata yang,

jika tidak dihindari, akan mengakibatkan

kematian atau cedera parah.

A PERINGATAN: Mengindikasikan situasi
yang berpotensi bahaya yang, jika tidak
dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera parah.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi
A yang berpotensi bahaya yang, jika tidak
dihindari, mungkin mengakibatkan cedera
ringan atau cedera sedang.
PERHATIAN: Digunakan tanpa simbol
peringatan keselamatan kerja
mengindikasikan situasi yang berpotensi
bahaya yang, jika tidak dihindari, mungkin
mengakibatkan kerusakan harta benda.

Menandakan risiko sengatan listrik.

& Menandakan risiko kebakaran.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, baca petunjuk manual ini.

Peringatan Keselamatan Perkakas

Listrik Umum
Peringatan! Bacalah semua peringatan
keselamatan dan petunjuk. Tidak
mematuhi peringatan dan petunjuk bisa
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera parah.

SIMPANLAH SEMUA BUKU PERINGATAN DAN
PETUNJUK UNTUK REFERENSI DI KEMUDIAN HARI.

Istilah ‘perkakas listrik” dalam peringatan tersebut
mengacu pada perkakas listrik yang dioperasikan
dengan listrik (berkabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (nirkabel).

1) KESELAMATAN AREA KERJA

a) Jaga kebersihan dan penerangan
yang memadai di area kerja. Area yang
berantakan atau gelap dapat
menyebabkan kecelakaan.

b) Jangan mengoperasikan perkakas
listrik ini di lingkungan yang mudah
menimbulkan bahaya ledakan, seperti di
tempat yang terdapat cairan mudah
terbakar, gas atau debu. Perkakas listrik
ini menimbulkan percikan api yang dapat
menyulut debu atau uap.

c¢) Jauhkan anak-anak dan orang yang
berada di sekitar sewaktu
mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.
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2) KESELAMATAN KERJA KELISTRIKAN

a) Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
soketnya. Jangan sekali-kali memodifikasi
steker dengan cara apapun. Jangan gunakan
steker adaptor apapun dengan perkakas
listrik yang dibumikan (grounded). Steker
yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak badan dengan permukaan
yang dibumikan (grounded), seperti pipa,
radiator, kompor dan kulkas. Risiko sengatan
listrik dapat bertambah jika tubuh Anda mengenai
permukaan yang dibumikan (grounded).

¢) Jangan sampai perkakas listrik ini terkena
hujan atau terpapar ke kondisi yang basah.
Air yang masuk ke perkakas listrik akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik atau mencabut perkakas listrik.
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam
atau komponen yang bergerak. Kabel rusak
atau terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

e) Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

) Apabila Anda terpaksa mengoperasikan
perkakas listrik di tempat yang lembap,
gunakan suplai arus (listrik)
terlindung/terisolasi piranti imbasan arus
(residual current device -RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

3) KESELAMATAN DIRI

a) Tetaplah waspada, perhatikan apa yang
sedang Anda kerjakan, dan gunakan logika
sewaktu mengoperasikan perkakas listrik.
Jangan menggunakan perkakas bila Anda
sedang lelah, atau berada di bawah pengaruh
obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja ketika mengoperasikan perkakas

listrik dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

b) Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Perlengkapan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti selip, topi pengaman (hardhat ,
atau alat pelindung pendengaran yang
digunakan dalam kondisi yang sesuai akan
mengurangi cedera diri.

¢) Cegah menjalankan perkakas secara tak
sengaja. Pastikan sakelar berada pada posisi
off (mati) sebelum menyambungkan ke
sumber daya dan/atau kemasan baterai,
mengangkat atau menjinjing perkakas.
Menjinjing perkakas listrik dengan jari berada

pada sakelar atau memberi daya pada perangkat
listrik dengan sakelar pada posisi on (hidup)
dapat menyebabkan kecelakaan.

d) Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan perkakas listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada komponen perkakas listrik yang berputar
dapat menyebabkan cedera dliri.

e) Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan
dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan
perkakas listrik dengan lebih baik dalam situasi
yang tidak terduga.

) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan
dari komponen yang bergerak. Pakaian yang
longgar, perhiasan atau rambut panjang dapat
terperangkap dalam komponen yang bergerak.

g) Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya
terkait debu.

4) PENGGUNAAN DAN PEMELIHARAAN
PERKAKAS LISTRIK

a) Jangan menggunakan perkakas listrik
dengan paksa. Gunakan perkakas listrik yang
benar untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik
yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman
pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk
perkakas itu.

b) Jangan gunakan perkakas listrik ini jika
tombol tidak dapat menghidupkan dan
mematikan perkakas. Perkakas listrik apa pun
yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

¢) Cabut steker dari sumber listrik dan/atau
kemasan baterai dari perkakas listrik
sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan
perkakas listrik. Tindakan pencegahan demi
keselamatan tersebut mengurangi risiko
menjalankan perkakas listrik secara tak sengaja.

d) Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan
di tempat yang tidak terjangkau oleh anak
kecil, dan jangan mengizinkan orang yang
tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya.
Perkakas listrik bisa berbahaya bila digunakan
oleh pengguna yang tidak teratih.

e) Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan
untuk mengetahui apakah ada komponen
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lainnya
yang dapat mempengaruhi pengoperasian
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perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki dahulu
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak
terjadi kecelakaan yang disebabkan oleh
perkakas listrik yang tidak terawat baik.

f) Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan
bersih. Alat potong yang terawat baik dengan
tepi pemotongan yang tajam akan lebih
mudah dikendalikan dan kecil
kemungkinannya untuk terjepit.

g) Gunakan perkakas listrik, aksesori dan
komponen perkakas, dsb. sesuai dengan
petunjuk ini dengan mempertimbangkan
kondisi pengerjaan dan pekerjaan yang akan
dilaksanakan. Menggunakan perkakas listrik
untuk pengoperasian yang berbeda dengan
yang dimaksudkan akan mengakibatkan situasi
yang membahayakan.

5) SERVIS
a) Perkakas listrik harus diservis oleh
teknisi yang mahir dan hanya
menggunakan komponen pengganti
yang persis sama. Ini akan menjamin
keselamatan perkakas listrik terpelihara.

Peraturan Keselamatan Khusus

Tambahan untuk Bor

* Pakailah pelindung telinga. Terpapar
kebisingan dapat mengakibatkan kehilangan
pendengaran.

» Gunakanlah gagang tambahan yang
dipasok bersama dengan perkakasnya.
Kehilangan kontrol dapat mengakibatkan
kecederaan diri sendiri.

* Pegang perkakas listrik hanya pada
permukaan pegangan yang berisolasi
sewaktu menggunakannya pada bagian
aksesori pemotong yang dapat
mengenai kabel tersembunyi, atau kabel
perkakas itu sendiri. Aksesori pemotong
yang mengenai kawat “arus listrik” bisa
mengakibatkan bagian logam perkakas
listrik yang tidak terlindungi "teraliri arus
listrik” dan operator tersengat listrik.

» Gunakan klem atau cara praktis lainnya
untuk mengunci dan menopang benda
yang sedang dikerjakan pada platform.
Memegang benda yang sedang dikerjakan
dengan tangan atau menyandarkannya
pada badan Anda tidak akan stabil, dan
bisa menyebabkan kehilangan kendali.

* Kenakan kacamata keselamatan kerja
atau pelindung mata lainnya. Operasi
pengeboran menyebabkan serpihan
beterbangan. Partikel yang beterbangan
dapat menyebabkan kerusakan mata
permanen.

* Mata bor dan perkakas menjadi panas
selama pengoperasian. Kenakan sarung
tangan saat menyentuh mata bor dan
perkakas.

+ Jaga agar pegangan selalu kering,
bersih, bebas dari minyak dan gemuk.
Dianjurkan untuk menggunakan sarung
tangan karet. Dengan demikian,
pengendalian perkakas akan lebih baik.

Risiko Lainnya

Meskipun peraturan keselamatan yang relevan
telah diterapkan dan peralatan keselamatan
kerja telah dipakai, namun ada risiko tertentu
lainnya yang tidak dapat dihindarkan. Risiko ini
adalah:
- Melemahnya pendengaran
- Risiko cedera diri karena partikel yang
beterbangan
- Risiko terbakar karena aksesori menjadi
panas selama pengoperasian.
- Risiko cedera diri karena penggunaan yang
lama.

Penandaan pada perkakas
Berikut ini adalah piktogram yang terdapat pada
perkakas:

Baca petunjuk manual sebelum
menggunakan.

POSISI KODE TANGGAL
Kode Tanggal, yang juga termasuk tahun
pembuatan, tercetak pada permukaan rumah.
Contoh:
2014 XX XX
Tahun Pembuatan

Isi paket

Paket ini berisi:

1 Bor

1 Kunci cekaman mata bor

1 Pegangan samping (DWD025)

1 Batang penyetel kedalaman (DWD025)
1 petunjuk manual

* Periksa untuk mengetahui apakah ada
kerusakan pada perkakas, komponen
atau aksesori yang mungkin terjadi saat
pengangkutan.

* Luangkan waktu untuk membaca dan
memahami panduan ini selengkapnya
sebelum mengoperasikan perkakas.
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Deskripsi (gbr. 1)
PERINGATAN: Jangan sekali-kali
memodifikasi perkakas listrik atau bagian
manapun. Hal ini dapat menyebabkan
kerusakan atau cedera diri.

1. Sakelar kecepatan variabel

2. Tombol pengunci sakelar

3. Tuas pembalik arah putaran bor
4. Pemilih mode

5. Slot ventilasi

6. Pegangan samping

7. Tangkai penyesuaian kedalaman
8. Cekaman mata bor

9. Lengan

10. Kunci cekaman

TUJUAN PENGGUNAAN

Bor listrik putaran dua arah dengan kecepatan
bisa disetel yang kuat ini didesain untuk
pengeboran profesional.

JANGAN digunakan dalam kondisi basah atau di
tempat yang terdapat cairan mudah terbakar
atau gas.

Bor yang kuat ini adalah perkakas listrik
profesional.

JANGAN biarkan anak-anak memegang
perkakas ini. Diperlukan pengawasan apabila
operator yang tidak berpengalaman
menggunakan perkakas ini.

Keselamatan Kerja Kelistrikan
Motor listrik telah dirancang untuk satu voltase
saja. Selalu periksa apakah catu daya sesuai
dengan tegangan yang tercantum pada papan
tarif (rating plate).
Perkakas DEWALT Anda berisolasi
D ganda sesuai dengan EN 60745; oleh
karena itu tidak perlu kabel arde
(ground).

Jika kabel catu daya rusak, maka kabel itu harus
diganti dengan kabel yang disiapkan secara
khusus yang dapat diperoleh melalui perusahaan
layanan DEWALT.

c PERINGATAN: JANGAN sekali-kali

menggunakan soket lampu.

JANGAN sekali-kali menghubungkan
kawat positif (L) atau Netral (N) ke pin
arde yang ditandai dengan huruf E
atau -

Menggunakan Kabel Ekstensi
Sebaiknya jangan menggunakan kabel ekstensi
kecuali jika benar-benar perlu. Gunakan kabel
ekstensi yang disetujui yang cocok untuk

masukan daya pengisi daya Anda (lihat data
teknis). Ukuran konduktor minimum adalah 1
mmz, panjang maksimum adalah 30 m.

Lihat juga tabel di bawah ini.

Ukuran konduktor (mm?) Kekuatan kabel (Amper)

7.0 6
00.1 0 1
05.1 5 1
05.2 0 2
00.4 5 2

Panjang kabel (m)

75 15 25 30 45 60

Voltase Amper Kekuatan kabel (Amper)
220-240  0-20 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-50 6 6 6 6 10 15
51-70 10 10 10 10 15 15
71-120 15 15 15 15 20 20
121-200 20 20 20 20 25 -
110 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15

35-50 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-120 15 15 20 25 25 -
121-200 20 20 26 - - -

Apabila menggunakan gulungan kabel, lepas
gulungan kabel seluruhnya.

PERAKITAN DAN PENYETELAN

Memilih mode operasi (gbr. 2)
Alat ini dapat digunakan dalam dua mode operasi:

Pengeboran putar:
untuk baja, kayu dan plastik.

« Pilih mode operasi yang diperlukan secara
memutar pemilih mode (4) ke posisi yang
diperlukan.

Pengeboran tumbuk:
memutar secara serempak dan berdampak
operasi pengeboran beton dan tembok.

Cekaman mata bor

» Buka kunci cekaman mata bor dengan memutar
lengan (9)berlawanan dengan arah jarum jam
dan masukkan tangkai mata bor.

+ Letakkan kunci cekaman mata bor ke dalam
lubang cekaman mata bor (10) dan kencangkan
searah jarum jam.

* Untuk melepaskan mata bor, melanjutkan
dalam urutan mundur.

Menyesuaikan pegangan samping (gbr. 1)
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Pegangan samping (6) dapat disesuaikan agar
sesuai dengan pengguna RH dan LH.

A

* Mengendurkan pegangan samping.

+ Untuk pengguna RH, mendorong klem
pegangan di atas kelepak di belakang tangkai
mata bor yang di sebelah kiri.

+ Untuk pengguna RH, mendorong pegangan
samping dan menjepit Kelepak di belakang
tangkai mata bor yang di sebelah kanan.

» Memutar pegangan samping ke posisi yang
diperlukan dan kencangkan pegangan.

Selalu menggunakan bor dengan pegangan
samping dipasang secara benar.

Menetapkan kedalaman pengeboran (gbr. 3)

» Masukkan bor yang diperlukan ke dalam mata
bor.

» Mengendur pegangan samping (6).

+ Sesuaikan tangkai penyesuaian kedalaman (7)
melalui lubang di sebelah klem pegangan.

+ Sesuaikan kedalaman pengeboran seperti
ditunjukkan.

+ Kencangkan pegangan samping.

Pengeboran tumbuk (gbr. 1)
+ Pilih mode tumbuk.
+ Tekan tombol (1).

Pengeboran putar (gbr. 1)
+ Pilih mode pengeboran putar.
+ Lanjutkan seperti yang ditunjukkan dengan
pengeboran putaran.

Konsultasikan penyalur untuk informasi lebih lanjut
tentang aksesoris yang sesuai.

A

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cidera, matikan unit ini dan
cabut perkakas dari sumber daya
sebelum memasang dan melepas
aksesori, sebelum menyetel atau
mengubah pengaturan atau ketika
melakukan perbaikan. Pastikan sakelar
pemicu dalam posisi OFF. Menjalankan
perkakas secara tidak sengaja dapat
menyebabkan cedera.

PENGOPERASIAN
Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan kerja dan peraturan yang beraku.

A

Sakelar (gbr. 1)

Untuk memulai pengeboran, tekan sakelar
pemicu; untuk menghentikan pengeboran,
lepaskan pemicu.

Dengan sakelar pemicu kecepatan yang bisa
disetel (1), kecepatan bisa dikendalikan, semakin
jauh pemicu ditekan, semakin tinggi kecepatan
pengeboran.

Untuk pengoperasian yang terus menerus, tekan
dan tahan sakelar kecepatan yang bisa disetel,
tekan tombol pengunci sakelar (2), lalu lepaskan
sakelar.

CATATAN: Gunakan kecepatan yang lebih rendah
untuk lubang awal tanpa penitik pusat, mengebor
logam atau plastik, atau mengebor bahan keramik.
Kecepatan tinggi lebih cocok digunakan untuk
mengebor kayu dan papan majemuk, serta
menggunakan ampelas dan aksesori pengasah.
Tuas maju/mundur (3) digunakan untuk menarik
mata bor dari lubang sempit. Untuk membalikkan
motor, lepaskan sakelar pemicu TERLEBIH
DAHULU, lalu tekan tuas itu ke kanan. Setelah
pengoperasian pembalikan, kembalikan tuas ke
posisi maju.

Untuk menghentikan pengoperasian yang terus
menerus, tekan sakelar sebentar dan lepaskan.
Selalu matikan perkakas bila pekerjaan telah
selesai dan sebelum mencabut dari stopkontak.

Pengeboran

PERINGATAN: Untuk mengurangi

A risiko cedera diri, SELALU pastikan
benda yang sedang dikerjakan dikunci
atau diklem dengan erat. Jika mengebor
bahan yang tipis, gunakan balok kayu
"penahan” untuk mencegah kerusakan
pada benda yang sedang dikerjakan.

1. Gunakan mata bor yang tajam saja. Untuk
KAYU, gunakan mata bor puntir dengan alur
melilit (twist drill bit), mata bor skop (spade bit),
mata bor auger mesin (power auger), atau
gergaji lubang (hole saw). Untuk LOGAM,
gunakan mata bor puntir dengan alur melilit
atau gergaji lubang.

2. Selalu beri tekanan searah dengan garis lurus
mata bor. Tekan secukupnya untuk menjaga
cekaman bor, tetapi jangan terlalu kuat
mendorongnya sehingga dapat menghentikan
motor atau membelokkan mata bor.
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3. Pegang perkakas kuat-kuat dengan kedua
tangan untuk mengendalikan gerakan
perputaran bor.

4. JIKA BOR MACET, biasanya hal ini karena
bor kelebihan muatan atau tidak digunakan
dengan tepat. SEGERA LEPASKAN
PEMICU, lepaskan mata bor dari benda yang
sedang dikerjakan, dan tentukan penyebab
kemacetan. JANGAN MENGKLIK PEMICU
ON DAN OFF DALAM UPAYA
MENJALANKAN BOR YANG MACET —
HAL INI DAPAT MERUSAK BOR.

5. Untuk meminimalkan kemacetan atau menembus
bahan hingga patah, longgarkan tekanan pada bor
dan kurangi cekaman mata bor yang melintasi
bagian kecil terakhir dari lubang itu.

6. Tetap jalankan motor ketika menarik mata bor
keluar dari lubang yang telah dibor. Hal ini
akan membantu mencegah kemacetan.

7. Dengan bor yang kecepatannya dapat disetel
maka tidak perlu membuat titik pusat pada titik
yang akan dibor. Gunakan kecepatan rendah
untuk memulai lubang dan percepat dengan
menekan pemicu lebih keras ketika lubang
sudah cukup dalam untuk dibor dan mata bor
tidak akan melenceng.

MENGEBOR LOGAM

Mulailah pengeboran dengan kecepatan rendah
dan tingkatkan hingga kekuatan penuh sembari
memberi tekanan yang kuat pada perkakas.
Aliran serpihan logam halus yang merata
mengindikasikan tingkat pengeboran yang tepat.
Gunakan pelumas pemotong ketika mengebor
logam. Besi cor dan kuningan merupakan
pengecualian yang sebaiknya dibor dalam
keadaan kering.

CATATAN: Lubang besar [5/16" (8 mm)] pada
baja dapat dibuat dengan lebih mudah jika
lubang bor percobaan sebesar [5/32" (4 mm)
dibor terlebih dahulu.

MENGEBOR KAYU

Mulailah pengeboran dengan kecepatan rendah
dan tingkatkan hingga kekuatan penuh sembari
memberi tekanan yang kuat pada perkakas. Lubang
pada kayu dapat dibuat dengan mata bor puntir
dengan alur melilit yang sama dengan yang
digunakan untuk logam. Mata bor ini mungkin
menjadi terlalu panas kecuali jika sering ditarik
keluar guna membersihkan serpihan dari galur.
Benda yang sedang dikerjakan yang cenderung
menyerpih sebaiknya ditahan dengan balok kayu.

Cekaman Mata Bor (gbr 4)

DWDO025 mengutamakan cekaman mata bor (9).
Untuk memasukkan mata bor atau aksesori
lainnya, ikuti langkah-langkah berikut ini.

1. Buka kunci penjepit mata bor (chuck jaws)
dengan memutar kelepak dengan tangan
dan masukkan tangkai mata bor sekitar 3/4"
19mm) ke dalam cekaman. Kencangkan
kelepak cekaman dengan tangan.

2. Letakkan kunci cekaman mata bor dalam
tiga lubang yang ada dan kencangkan
searah jarum jam. Yang penting dilakukan
adalah mengencangkan cekaman dengan
ketiga lubangnya.

Untuk melepaskan mata bor, putar cekaman
berlawanan arah jarum jam dalam satu lubang
saja, kemudian kendurkan cekaman dengan
tangan.

PELEPASAN CEKAMAN MATA BOR (GBR. 4)
Kencangkan cekaman di sekeliling ujung kunci L
yang lebih pendek (tidak disediakan) yang
berukuran 1/4" (6 mm) atau yang lebih besar.
Pukul kunci menggunakan palu lunak dengan
tepat berlawanan dengan arah jarum jam jika
dilihat dari depan perkakas. Ketukan ini akan
melonggarkan cekaman hingga cekaman dapat
dilepas dengan tangan.

PEMASANGAN CEKAMAN MATA BOR (GBR. 4)
Sekrup cekaman dengan tangan sejauh mungkin.
Masukkan ujung kunci L yang lebih pendek (tidak
disediakan) yang berukuran 1/4" (6 mm) atau
yang lebih besar dan pukul dengan palu lunak
berlawanan dengan arah jarum jam.

PERAWATAN

Perkakas listrik DEWALT telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan
pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang
memuaskan secara terus-menerus bergantung
pada cara pemeliharaan yang layak dan
pembersihan perkakas secara teratur.

risiko cedera, matikan unit ini dan
cabut perkakas dari sumber daya
sebelum memasang dan melepas
aksesori, sebelum menyetel atau
mengubah pengaturan atau ketika
melalukan perbaikan. Pastikan sakelar
pemicu dalam posisi OFF. Menjalankan
perkakas secara tidak sengaja dapat
menyebabkan cedera.

c PERINGATAN: Untuk mengurangi
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Sikat Motor

DEWALT menggunakan sistem sikat modern yang
secara otomatis menghentikan bor ketika sikat aus.
Hal ini mencegah kerusakan parah pada motor.
Rakitan sikat baru dapat diperoleh di pusat
layanan resmi DEWALT. Selalu gunakan
komponen pengganti yang persis sama.

O

Il

Pelumasan
Perkakas Listrik Anda tidak memerlukan
pelumasan tambahan.

e

Pembersihan

PERINGATAN: Bersihkan kotoran dan
A debu dari rumah utama dengan udara

kering sesering kotoran terlihat
mengumpul di dan sekitar ventilasi
udara. Kenakan perlindungan mata dan
masker debu yang disetujui ketika
melakukan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan sekali-kali
A menggunakan bahan pelarut atau bahan

kimia keras lainnya untuk membersihkan

bagian perkakas yang terbuat dari non-

logam. Bahan kimia ini bisa melemahkan

material yang digunakan dalam bagian
ini. Gunakan kain yang hanya
dilembapkan dengan air dan sabun
lembut. Jangan sampai ada cairan
masuk ke dalam perkakas; jangan
sekali-kali membenamkan bagian apa
pun dari perkakas ini ke dalam cairan.

Aksesori Opsional

PERINGATAN: Karena aksesori, selain

A yang diberikan oleh DEWALT, belum diuji
dengan produk ini, maka penggunaan
aksesori tersebut pada perkakas ini bisa
berbahaya. Untuk mengurangi risiko
cedera, hanya gunakan aksesori yang
direkomendasikan oleh DEWALTuntuk
produk ini.

Hubungi dealer Anda untuk mendapatkan
informasi lebih lanjut mengenai aksesori yang
sesuai.

PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, aksesori berikut ini sebaiknya
hanya digunakan hingga ukuran
maksimum yang ditunjukkan dalam tabel
di bawah ini.

KAPASITAS MAKSIMUM YANG
DIREKOMENDASIKAN

(DWD025)
Kapasitas bor 10 mm
Mata bor, pengeboran logam 10 mm
Mata bor, pengeboran masonri 13 mm
Kayu, pengeboran rata 25.4 mm
Lubang gergaji 28.4 mm

KAPASITAS MAKSIMUM YANG
DIREKOMENDASIKAN

(DWD025)
Kapasitas bor 13 mm
Mata bor, pengeboran logam 13 mm
Mata bor, pengeboran masonri 16 mm
Kayu, pengeboran rata 25 mm
Lubang gergaiji 30 mm
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MAY KHOAN DONG LUC
DWD025

Chuc mirng ban!

Vi ban da Iwa chon dung cuDeWALT. Trai qua nhiéu ndm kinh nghiém, phat trién va di mai san pham
toan dién, DeWALT da tré thanh nguwdi ban ddng hanh dang tin cay cia nhitng ngudi st dung dung cu

dién cAm tay chuyén nghiép.

Théng sé ky thuat

DWD025-B1/XD

bién ap \ 220-240
Cbng suat dau vao W 750
Toc dd khong tai Phat 0-2,800
Lwc dap méi phat 0-47,600
Kha nang khoan téi mm 16/13/25
da twong gach

/thép/go

Kich thwéc truc cét  UNF 2"x20
may

DPuwong kinh dau kep mm 13
t6i da

Trong lwgng Kg 1,6
Céau chi:

Cac dung cu 220-240 V

10 amperes, nguon chinh

Céac dung cu 110V

13 amperes, nguén chinh

Céc khdi niém: Cdc chi dan an toan
Céc khai niém dwdi ddy mé ta cac mire do
nghiém trong cda méi tir tin hiéu. Xin hay
doc hwéng dén va chd y téi nhikng ky higu
sau day.

CANH BAO: nguy hiém sdp xay ra ma
néu khéng tranh dwoc, sé gay ra chét
ngwoi hoac thwong tat nghiém trong.

== CANH BAO: Nguy hiém _tiém &n, ma
néu khong tranh dwoc, ¢ thé gay ra chét
ngwoi hodc thwong tat nghiém trong.

== CANH BAO: Nguy hiém tiém &n, ma
néu khéng tranh dwoc, cé thé gay ra
thwong tat & mire nho hodc trung binh.

CANH BAO: Chi mét hanh déng khéng
lién quan téi thwrong tat ca nhan, ma néu
khéng tranh dwoc, c6 thé sé gay ra hw hai
cho tai san.

A Giat dién.
& Chay né.

CANH BAO: Dé gidm thiéu nguy co
thwong tat, hdy doc ky hwéng dan str dung
nay.

Canh bao tdng quat céach st dung an
toan dung cu dién cam tay

CANH BAO! Poc ky moi canh bdo
an toan va hwéng dan. Khéng tuén tha
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moi ¢dnh bdo vé huwéng dan duwoc liét ké
dwéi day c6 thé bj dién giat, gay chay
va/hay bj thuwong tat nghiém trong.
HAY GI( TAT CA TAI LIEU VE CANH
BAO VA HUONG DAN BPE THAM KHAO

VE SAU

Thuét ngr “dung cu dién cam tay” trong
phén canh béo la dé cap dén sw st dung
dung cu dién cdm tay cta ban, loai st dung
dién nguén (c6 day cam dién) hay van hanh
béng pin (khéng day cém dién).

1) KHU VU'C LAM VIEC AN TOAN

a)

b)

c)

Gitr noi lam viéc lam viéc sach va
du anh sang. Noi lam viéc btra bon
va téi tdm dé gay ra tai nan.

Khéng van hanh dung cu dién
cam tay trong moéi trrrong dé gay
né, chang han nhw noi c6 chat
I1éng dé chdy, khi dét hay réc.
Dung cu dién cam tay tao ra céc tia
Itra nén c6 thé lam rac bén chéy hay
béc khoi.

Khéng dé tré em hay ngwoi dén
xem dirng gan khi van hanh dung
cu dién cadm tay. Sw phan tam cé
thé gay ra sy mét diéu khién.

2) AN TOAN VE PIEN

a)

b)

c)

d)

Phich cam cua dung cu dién cam
tay phai thich hop véi 6 cam.
Khéng bao gi¢r dwoc céi bién lai
phich cdm dwé&i moi hinh thirc.
Khéng dwoc sir dung phich tiép
hop néi tiép dat (ddy mat). Phich
cam nguyén ban va 6 cdm ding loai
sé lam giam nguy co bj dién giat.
Trénh khéng dé than thé tiép xic
v6i dat hay cdc vét cé bé mit tiép
dat nhw dwong dng, 10 swéi, hang
réo va ta lanh. C6 nhiéu nguy co bj
dién giat hon néu co thé ban bj tiép
hay néi dét.

Khéng dwoc dé dung cu dién cam
tay ngoai mwa hay ¢ tinh trang
am wét. Nuéc vao méy sé lam tang
nguy co bj dién giat.

Khéng dwoc lam dung day dan
dién. Khéng bao gi& dwoc ndm
day dén dé xdch, kéo hay rat
phich cam dién nguén dién cam
tay. Khéng dé day gan noi c6

e)

)

3)
a)

b)

¢)

d)

nhiét dé cao, dau nhét, vat nhon
bén hay bo phén chuyen dong
Lam héng hay cudn réi day dan lam
tang nguy co bj dién giét.

Khi st dung dung cu dién cdm
tay ngoai tr&i, dung day néi thich
hop cho viéc str dung ngoai troi.
Str dung déy néi thich hop cho viéc
str dung ngoai troi lam giam nguy co
bi dién giat.

Neu viéc str dung dung cu dién
cam tay & noi &m wot la khéng

thé tranh dwoc, dung thiét bj ngat
mach tw déng (RCD) bao vé
nguén. St dung thiét bi ngdt mach
tw déng RCD lam gidm nguy co bi
dién giéat.

AN TOAN CA NHAN

Hay tinh tdo, biét ré6 minh dang
fam gi va hdy s dung y thirc khi
van hanh dung cu dién cam tay.
Khéng st dung dung cu dién cadm
tay khi dang mét méi hay dang bi
tdc déng do chét gay nghién,
rwou hay dwoc phdm gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van
hanh dung cu dién cdm tay c6 thé
gay thwong tich nghiém trong cho
ban than.

St dung trang bj bao h¢ ca nhan.
Luén luén deo kinh béo vé mat.
Trang bj béo hé nhw khéu trang,
giay chéng trwrot, nén bdo hé, hay
dung cubdo Vvé tai khi dwoc st dung
dung noi ding ché sé lam gidm
nguy co thwong tét cho ban thén.
Phong trénh mdy kh & déng bat
ngo. Bdo dam céng tac may & vi
tri tat trweéc khi cdm vao nguén
dién va/hay Idp pin vao, khi nhéac
may Ién hay khi mang xdach may.
Ngéng ngén tay vao cong tac may
dé xéch hay kich hoat dung cu dién
cam tay khi céng tac & vj tri mé dé
déan dén tai nan.

L4y moi chia khéa diéu chinh ra
trwéc khi mé dién dung cu dién
cam tay. Khéa hay chia con géan
dinh vao b phéan quay cua dung cu
dién cdm tay c6 thé gay thuong tich
cho ban than.
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4)

e) Khoéng rwén ngwoi. Luén luén gir
tw thé dirng thich hop va thang
bang Diéu nay tao cho viéc diéu
khién dung cu dién cédm tay tét hon
trong moi tinh huéng béat ngé.

f) Trang phuc thich hop. Khéng mac
quan do réng lung thung hay
mang trang strc. Gitk téc, quan do
va gdng tay xa khoi cac bo phan
chuyén déng. Quén 4o rong lung
thung, dé trang strc hay téc dai cé
thé bj cudn vao céc b phan chuyén
déng.

g) Néu cé céc thiét bi di kém dé néi
mady hat bui va cac dung cukhdc,
béo dam cdc thiét bj nay dwoc néi
va st dung tot. Viéc st dung cac
thiét bi gom hat bui cé thé lam gidm
céc doc hai lién quan dén bui géy ra.

S’ DUNG VA BAO DUGNG DUNG
CU DIEN CAM TAY

a) Khéng dwoc ép mdy. Str dung
dung cu dién cam tay ding loai
theo ding (rng dung cia may.
Dung cu dién cam tay ding chirc
néng sé lam viéc tét va an toan hon
theo dting tién d6 ma méy dwoc thiét
ké.

b) Khéng st dung dung cu dién cam
tay néu nhw céng tac bj ket. Bat ky
dung cu dién cam tay nao ma khong
thé diéu khién dwoc bang cong téc
la nguy hiém va phai dwoc stra
chira.

c¢) Rt phich cdm ra khéi nguén dién
va/hay pin ra khéi dung cu dién
cam tay trwéc khi tién hanh bét ky
diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cat dung cu dién cam tay. Cac
bién phap ngdn ngtra nhw vay lam
gidm nguy co dung cu dién cédm tay
khéi déng bét ngo.

d) Cét giir dung cu dién cadm xa tam voi
cua tré em va khéng cho ngwoi
chwa tirng biét dung cu dién cam
tay hay cdc hwéng dan nay st
dung dung cu dién cam tay. Dung
cu dién cdm tay nguy hiém khi &
trong tay nguwdi chwa dwoc chi cach
str dung.

e) Bao quén dung cu dién cadm tay
Kiém tra xem cédc bo phan chuyén
dong co bj sai Iéch hay ket, cdc
bd phén bj ran nirt va cac tinh
trang khéc c6 thé anh hwéng dén
sw van hanh cia mdy. Néu bj hwr
hong, phai stra chira may trwéce
khi st dung Nhiéu tai nan xay ra
do bao quén dung cu dién cam tay
toi.

f) Git cdc phu kién cdt bén va sach.
Bdo quén dung cach cac phu kién
cét c6 canh cat bén lam giém kha
néng bj ket va dé diéu khlen hon.

g) St dung dung cu dién cam tay,
phu kién, dau cai, v.v... ding theo
cdc chi dan nay, hdy lwu y dén
diéu kién lam viéc va céng viéc
phai thwe hién. St dung dung cu
dién cadm tay khac véi muc dich thiét
ké c6 thé tao nén tinh hudng nguy
hiém.

5) BAO DUONG

a) Dwa dung cu dién cam tay cua
ban dén tho chuyén mén dé béo
dwéng, chi str dung dung cuding
ching loai dé thay thé. Piéu nay
s€ dam bao s an toan cua may
dwoc gitr nguyén.

CHi DAN CHI TIET BO SUNG THEM
DE SU’ DUNG MAY KHOAN AN TOAN

e Deo dung cu bédo vé tai. Tiéng én 6n
i6n ¢6 thé lam mét khé nang nghe.

e St dung phu kién di kém v&i thiét bi.
M4t kiém soét co thé gay thuong tich cé
nhén.

e Chi ndm gi¥ dung cu dién & phan
ndm da dwoc cdch dién, khi van hanh
mdy & noi ma dung cu cat cé thé
cham phai ddy dién dwoc thiét ké dau
khéng nhin thdy dwoc hay chinh day
dan cua mdy. Dung cu cadt cham phai
day “co dién” c6 thé lam cho cac b phan
kim loai khéng dwoc bao boc “co dién” va
giat nguwoi van hanh may.

e S dung kep hodc cdch thiét thuwc
khdc dé béo dam va hé tro phéi gia
céng dat téi mét nén tang 6n dinh.
Dung tay dé gitr phéi hodc dwa vao
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nguoi la cach lam khéng én dinh va cé
thé dan dén mét kiém soat.

Deo kinh bdo hé hodc cdc thiét bj bdo
vé mét khdc. Hoat déng khoan tao ra
cdc dam khoan bay. Cac hat bay c6 thé
géy ra tén thuong mét vinh vién.

Mii khoan va dung cu dién sé néng
Ién trong qud trinh ho at déng. Ban cén
mang gang tay khi cham vao chung.

Gii¢ cdc can diéu khién luén khé,
sach, khéng bi dinh ddu mé. Khuyén
céo st dung bao tay cao su. Piéu nay sé
cho phép kiém soat tét hon cta cong cu
nay.

Cac nguy co tiém an

Mac du da ap dung cac quy dinh an toan
lién quan va st dung céc thiét bi an toan,
cac nguy co tiém an nhét dinh van khong
thé tranh khoi bao gém:
o Anh hwéng t6i thinh giac
o Nguy co thwong tat ca nhan do cac
hat bay
® Nguy co chay do viéc cac phu kién
néng Ién trong qua trinh van hanh
e Nguy co thwong tat ca nhan do viéc
str dung kéo dai
e Nguy co bui tir cac chét nguy hiém
déc hai

Cac ky hiéu trén phu kién

Céc biéu tuong sau déy dwoc thé hién bén
trén phu kién:

@ Doc ky huéng dan truée khi siv dung

Vi TRi MA NGAY
M& ngay bao gdém cé ndm sén xuét, sé
dwoec in lén trén vd phu kién.
Vi du:
201 4 XX XX
la ndm sén xuét

Cac ndi dung déng goi

Déng géi dung cu bao gom:
1 May khoan
1 Khoda dau kep
1 Tay ndm phu (DWD025)
1 Céan diéu chinh d6 sau (DWDO025)

1 Hwéng dan s dung
e Kiém tra cac hw hai c6 thé xay ra
cho may, cac b6 phéan hodc céac
dung cu trong qué trinh vén chuyén.
e Danh thoi gian doc ky va hiéu huéng
dan nay trwée khi st dung.
M6 ta (Hinh 1)

A CANH BAO: Khéng duoc stra déi
dung cu dién cam tay hodc bét ky bé phén
nao cla phu kién. Viéc stra déi co thé gay
hw hai hodc thwong tat cho con nguwoi.

1. Cong tac khéi dong
2. Nut khoa cong tac
3. Nt déo chiéu
4. Nut chon ché do
5. L& thong khi
6. Tay ndm phu
7. Can diéu chinh do sau
8. Khoéa mam cap
9. Ong lot
10. M@m cap c6 khéa

Muc dich str dung

Céc maéy khoan cong suét Ién V.S.R dwoc
thiét ké dung cho viéc khoan chuyén dung.
KHONG si¥ dung trong diéu kién 4m wot
hodc khi c6 mét ctia cac chét Iéng dé béat
chéy hodc céc loai khi dét.

Céc may khoan céng suét Ién nay la céc
dung cu dién cém tay chuyén dung.
KHONG dé tré em tiép xtic v6i dung cu dién.
Cén gidm sét khi céc nhan vién chua cé
kinh nghiém vén hanh st dung phu kién.

An toan thiét bj dién

Méto dién da dwoc thiét ké st dung cho
mét loai dién p duy nhét. Luén luén ghi
nhé kiém tra nguén cép dién twong ng véi
mtrc dién ap quy dinh trén bién thong sé.

O

Dung cu nay dwoc cach dién kep
theo EN 60745; do d6 khong can phai noi
dat.
Néu day cép dién bj héng, ching can phai
duwoc thay thé béi mét day céd san dac biét
khac thdng qua trung tdm dich vu DeWALT.

A CANH BAO: KHONG BAO GIO stv
dung é cdm phét sang.
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KHONG BAO GIO két néi day truec tiép (L)
hodc trung tinh (N) v&i pin néi dat ky hiéu E

hodc + -

St dung day dién kéo dai
Khéng nén st dung cap dién kéo dai ngoai
tree truong hop thét cén thiét. St dung loai
day cap keo dai thich hop dwoc cong nhén
cho d&u vao cong suét ctia dung cu(tham
khéo DiF liéu ky thudt). Kich thwéc day dén
t6i thiéu la 1mm ?; chiéu dai toi da la 30 m.
Dbong thoi tham khdo bang dwéi day.

Kich thwéc day dan day cap danh dinh

(mm2) (Amperes)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
250 20
4.00 25

Chidu dai day cap (m)

75 15 25 30 45 60
Diénép  Amperes Danh dinh day cap (Amperes)
220-240 0-20 6 6 6 6 6 6

21-34 6 6 6 6 6 6

35-5.0 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 25 -

110 0-20 6 6 6 6 6 10

21-3.4 6 6 6 6 15 15

35-5.0 6 6 10 15 20 20

51-70 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 26 25 -

121-200 20 20 25 - -

Khi st dung 16i cudn cép, luén phai thao
toan bd cap ra.

LAP RAP VA HIEU CHINH
Lwa chon ché d6 van hanh (hinh 2)

Dung cu nay c6 thé van hanh trong hai ché
do:

a Khoan quay: diing cho thép, g6 va
nhya

Khoan rung: Quay va tac dong lién
tuc dwoc ding dé khoan khéi xay va khoan
bé tong.

o Lua chon ché do van hanh theo yéu cau
bang quay bd chon bé tong (4) dén vi tri
yéu cau.

DPau kep dwoc khoa

e M& dau kep béng cach quay dd ga kep
(9) ngwoc chiéu kim déng hd va chén
chubdi khoan.

* Datkhoa kep (10) vao trong méi 16 &
mbi bén cua dung cu kep va quay theo
chiéu kim dong ho cho dén khi chat.

e DPé& g& mii khoan, thwc hién theo chiéu
nguwoc lai

Piéu chinh tay cam (Hinh 1)
Tay cam (6) c6 thé phu hop cho ca nguoi
thuan tay Trai va Phai

A Ludn ludn st dung may khoan v&i tay
cam dwoc 18p rap dung cach

e Noildng tay cAm

o DO voi ngwoi str dung tay Trai, van
kep tay cadm bén béng 6 16p sau
dung cu kep, cdm & mé trai.

o Dbi voi ngudi st dung tay Phai, van
kep tay cam bén béng 6 16p sau
dung cy kep, cdm & mé phai

* Quay tay cam bén vé vi tri mong
mudn va siét chat tay cam

bat dé sdu khoan (Hinh 3)
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e Chén mii khoan yéu cau vao dung cu
lep

e Noildng tay cdm bén

e Diéu chinh can diéu chinh chiéu sau (7)
théng qua 16 & kep tay cdm bén

e Diéu chinh chiéu sau khoan nhw hinh vé

e Siét chat tay cAm bén

Vi tri rung (Hinh 1)

Lwa chon ché dé rung

Nhén cong téc (1)

Khoan quay (Hinh 1)

Lwa chon ché dd khoan quay

Thyc hién nhw miéu ta cho khoan quay

Tham khao dai ly cGa ban dé biét thém chi

tiét vé phu kién pht hop

CANH BAO: Pé giam thiéu cdc rai ro

thwong tét cho ngwoi, tit dung cu va tat

két néi khéi ngudn dién trwére khi tién

hanh I4p rdp va thdo cdc dung cu trréc

khi hiéu chinh hodc thay déi viéc Idp dat

hodc khi tién hanh sira chira. Dam bdo

cong téc khéi déng & vi tri TAT (OFF). Viéc

khéi déng bét ngo ¢ thé gay ra thurong tat

cho nguwoi.

VAN HANH
Hwéng dan st dung

A CANH BAO: Luén tuéan thi céc
hwéng dén vé an toan va cac quy dinh &p
dung.

Céng tac kh&i dong (Hinh 1)
Dé khéi dong mii khoan, nhén céng tic
kich hoat chuyén mach; d& ngirng khoan,
nha tay khoi bo khéi dong.
Codng tac khai dong(1) cho phép kiém soat
tbc do - cong téc cang dwoc nhan manh,
van téc khoan cang 16n.
Trong trwong hop hoat déng lién tuc, nhan
va gitr cong tac diéu téc, nhan Nut khoa
cong téc (2), sau d6 nha tay khoi cong téc.
GHI CHU: S& dung téc do thap hon dé khoi
doéng khoan 16 ma khoéng can khoan dinh
tam, khoan kim loai ho&c nhya, déng éc vit
hoac khoan gém st. Téc d6 cao hon nén
st dung tét hon cho viéc khoan g6 va tdm
ghép va st dung cac dung cu mai mon va
danh béng.

NUt ddo chiéu(3) dwoc st dung dé rat mii tir

cac 16 khoan chat ché va thao cac ¢ vit.

N6 dwoc dat & phia trén cla cdng téc kich

hoat. Dé dao nguoc dong co, TRUOC
TIEN tha tay khdi cong tac chuyen ddiva
sau do day nut dao chiéu vé phia bén phai.
Sau bét ky hoat dong lat nao, dwa nut dao
chidu trd v& vj tri phia trwéc.

Dé dirng ché do van hanh lién tuc, nhan
nhanh vao cdng tac chuyén ddi va nha tay
ra. Ludn tat cong cu dién sau khi cong viéc
két thuc va trwdce khi rat chét dién.

Khoan

ACANH BAO: Bé giam nguy co
thwong tat ca nhan, LUON LUON dam

bao phai gia cong dwoc neo kep chéc chén.
Néu khoan chét liéu méng, st dung dé I6t
g6 dé tranh gay ra cac thiét hai cho vét liéu.
1. St dung cac mi khoan sdc. Khi khoan
GO, st dung mii khoan xo&n, mii khoan
pha, mii khoan ruét ga dién, hodc cac loai
cwa 16. V&i KIM LOAI, si dung mii khoan
x0an thép hodc cwa 16.

2. Ludn ludén s&¢ dung ap lwc trén mot
dwdng thang v&i mii khoan. St dung ap
lwc dG dé gitr mi khoan xoay, nhung khong
ddy qua manh dé& giam téc dong co hodc
lam chéch hwdng cac mii khoan.

3. Gi* dung cu chac chén bang ca hai tay
dé diéu khién viéc xodn khoan.

4. NEU KHOAN GIAM TOC, ly do thwéng
la bdi vi né dang bi qua tai hodc s dung
khong dung cach

THA CONG TAC CHUYEN MACH NGAY
LAP TUC, thao miii khoan, va xac dinh
nguyén nhan cla sw tri hoan. KHONG
KHOI BONG VA TAT CONG TAC
CHUYEN MACH NHAM NO LUC KHOI
PONG MAY KHOAN - DIEU NAY CO THE
LAM HONG MAY KHOAN.

5. D& giam thiéu viéc hw hodc pha v& vat
liéu, gidm bat &p lwe trén may khoan va dé
dang dwa mii khoan qua phan doan cudi
cling cua 16 khoan.

6. Dam bao dong co hoat déng khi kéo cac
mii khoan vé phia sau cla |16 khoan. Biéu
nay sé gilp ngan ngira sw cb xay ra.

7. V&i cac may khoan diéu tc, khong can
phai khoan vao tam diém dwoc khoan.
Khoan véi téc dd cham dé& khdi dong 16
khoan va téng tbc béng cach ép kich hoat
tang lén khi 16 khoan dat d6 sau du dé
khoan ma khéng bé qua mi khoan nao.
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KHOAN KIM LOAI

Tién hanh khoan véi téc d6 cham va tang
Ién toi tbc do lon két hop ap dung ap lwc
I&n 1én phu kién. Mot dong chdy ém min
clia cac manh kim loai cho thay téc do
khoan thich hgp. S& dung mot chét boi tron
cét khi khoan kim loai. Cac trwong hop
ngoai l& bao gdém duc sét va déng can duoc
khoan kho.

KHOAN GO

Tién hanh khoan voi tbc d6 cham va ting
lén toi tbc do Ion két hop ap dung ap luc
I&n 1&n phu kién. Cac 16 khoan trong gb co
thé dwoc thwe hién véi cung moét mii khoan
xoan dwoc st dung cho kim loai. Mai khoan
c6 thé bj qua néng nén duoc kéo ra thwong
xuyén dé xéa cac dam khoan tir cac khe
nhd. Khi khoan vat liéu méng nén chén bdi
mot khéi gb.

Khéa cho Dau kep (Hinh 3, 4)

DWDO025 cé dau kep c6 khéa (d). Bé cheén
mii khoan hodc dung cu khac, tuan thu
theo cac buwéc dugc liét ké dwoi day.

1. M& miéng kep béng cach xoay vong kep
bang tay va chén chudi cta mii khoan
khoang 3/4 "(19 mm) vao trong dau kep.
Thét chét vong kep dau kep béng tay.

2. Dat khéa dau kep vao trong ba 16 trén
dau khoan khac nhau, va van chat theo
chidu kim ddng hé. Piéu quan trong 1a dé
van chat dau kep voi ca ba 16.

Dé né6i I6ng mii khoan, xoay dau kep
nguoc chiéu kim ddng hé trong mét 16, sau
dé nai 1dng dau kep bang tay.

THAO MAM CAP CO KHOA (H. 3)

V&n chat dau kep quanh khoang cubi ngan
hon cla chia khéa sau canh (khong dwgc
cung cép) loai 1/4 "(6 mm) hoac loai co kich
cd Ion hon. S dung bua mém, dap manh
theo hwéng nguwoc chiéu kim déng hé 1én
khéa khi nhin tlr phia trwéc clia cong cu
nay. Didu nay sé& néi Ié6ng cac dau kep dé
no6 c6 thé dwoc thao bang tay.

LAP DAU KEP CO KHOA (H.4)

Van dinh vit dau kep lén béng tay hét cé.
Chén diu ngén hon cda chia khéa sau
canh (khéng dwoc cung cép) loai 1/4 "(6
mm) hodc loai c6 kich c& Ién hon va dap

lén khéa d6 theo chiéu kim ddng hd béng
bda mém.

BAO DUONG DUNG CU

Dung cu dién DeWALT cda ban da dwoc
thiét ké thich hop véi hoat déng trong thoi
gian dai va mirc bdo dudng thdp nhét. Viéc
hoat dong thich hop lién tuc phu thudc vao
viéc bdo dwéng dung cu ding céach va vé
sinh thwéng xuyén.

A CANH BAO: Dé giam thiéu céc rui
ro thwong tét nghiém trong cho nguwoi,
tit dung cu va tat két néi khéi nguén
dién truéc khi tién hanh I1dp dat va tho cac
phu kién, trwéc khi hiéu chinh hodc thay déi
cai dat hodc khi tién hanh stra chira. Dam
bao réng cong tac khdi déng & vi tri tat
(OFF). Viéc khéi dong bat ngo cé thé gay
thwrong tat cho nguwoi.

Chéi than

DEWALT s dung mét hé théng chéi than
tién tién tw dong ngat may khi chdi than bj
mon dén mirc nhét dinh. Didu nay ngan
chan cac thiét hai nghiém trong xay ra cho
dong co. Cac bg phan chdi than méi cé san
tai trung tam dich vy Gy quyén cua
DEWALT. Ludn luén st dung cac bd phan
thay thé giébng hét nhau.

Il
Béi tron .

Dung cu dién cam tay cda ban khéng yéu
cau béi tron bo sung.

o

Hat Dam/Bui

A CANH BAO: Hut dam/bui ban khéi
vé méy chinh bang khi khé méi khi thdy c6
bui trén va quanh 15 théng khi. BPeo kinh
bao hé va mat na chdng bui khi thao tac.

& CANH BAO: Khéng bao gi¢ duoc
st¥ dung chét hoa tan hodc céc héa chét
twong phan khéc dé lam sach céc bo phén
khéng bang kim loai ctia phu kién. Nhitng
héa chét nay co thé lam yéu céc vét liéu st
dung trong cac b phén dé. St dung vai
lam wét bang nwéc hodc xa phong trung

48



TIENG VIET

tinh. Khéng dé chét Idng chay vao bén trong
phu kién; khéng nhing bét ky bé phan nao
cla dung cu vao trong chét Iéng.

Cdc dung cu tw chon

CANH BAO: Do cac phu kién,
ngoai tree cac phu kién dwoc cung cép béi
DeWALT, khéng dwoc kiém nghiém v&i sén
pham nay, nén viéc st dung céc phu kién
dé véi dung cu nay ¢ thé gay nguy hiém.
Dé giam thiéu nguy co thuong tét, chi st
dung cac phu kién dwgc DeWALT khuyén
dung cting véi sén phdm nay.

Tham khao co sé bén 1é cta ban dé co
thém théng tin vé cac dung cu thich hop.

CANH BAO: Dé gidm nguy co
thwong tat cho ngwdi, cac dung cu sau day
nén dwoc st dung véi kich thwéc 1én dén
mie téi da dwoc hién thj trong bang duwéi

day.

CONG SUAT TOI PA KHUYEN CAO
Cong suét khoan 10 mm
Mi khoan, khoan 10 mm
kim loai
Mi khoan, khoan 13 mm
twong gach
G&, khoan phang 25.4 mm
Khoét 16 28.4 mm

CONG SUAT TOI PA KHUYEN CAO

Cong suét khoan 13 mm
Mdi khoan, khoan 13 mm
kim loai

Mi khoan, khoan 16 mm
twong gach

Gb, khoan phéng 25 mm
Khoét 16 30mm
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